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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagédo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast’ s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i obja$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcTU 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u paBOTa
N pasdCHeHne Ha CMMBOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e3begHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMW AaHVUMU, BaXNTUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

QRw 4 Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAPAIPEITE TNV OVTOAAGKTIKN UraTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyi gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMynsSiTOp M3 MalUWHbI Nepea,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYNALNNA.

Mpeau 3ano4saHe Ha KaksuTo € Aa e pabotn
no MallmHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja batepujata npes aa
3aroyHeTe Aa ja KOPUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yap-sikuMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

XelpoAaBn (Hovwuévn ETIQAVEIR
AaBng)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosTka (n3onmposaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKN)

PbkoxBaTtka (13onmpaHa noBbPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[Opuika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHSA py4ku)
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Production code.

Impact rate 1st gear.

Impact rate 2nd gear

Battery voltage.

Drill chuck range:

TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Drilling capacity in steel 13 mm 13 mm
Drilling capacity in wood 40 mm 40 mm
Drilling capacity in brick and tile 13 mm
Wood screws (without pre-drilling) 6mm 6mm
No-load speed 1st gear 0-500 min-! 0-500 min-!
No-load speed 2nd gear 0-1950 min! 0-1950 min’!
-min* 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
Torque with battery (1.5 Ah /2.0 Ah) 1 60 Nm 60 Nm
Torque with battery (3.0 Ah /4.0 Ah) *1 65Nm 65 Nm
18V 18V
1,5-13 mm 1,5-13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah/ 2.0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah /4.0 Ah) 1,9kg 2,0kg

Recommended ambient operating temperature

Recommended battery type:

Recommended charger

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 985 dB (A) 98,5dB (A

Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value ax
Percussion drilling into concrete a, 9 mis?
Uncertainty K= . 1,5 m/s?
Drilling into metal a, ; <2,5m/s? <2,5m/s?
Uncertainty K=......... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Screwing a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Measured according to AEG standard N 877318

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare

one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job.

This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause
personal injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal
injury.

ADDITIONAL SAFETY A ORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device
on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil
with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.
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ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher capacity battery pack;
the output torque of some tools may increase. If your drill/driver did not come with a
side handle, use the spare part side handle (see explosion drawing of the tool).

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and switch is lock on status, the
bit will be run and may hurt the user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used for drilling, percussion
drilling, as well as screwdriving for independent use away from mains supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulflls all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and
that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could become to
high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

: CAUTION! WARNING! DANGER!

g Remove the battery pack before starting any work on the machine.

4+

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together with
household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection
point.

No-load speed

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER BS18C2BL BSB18C2BL
Produktionsnummer 4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Bohr-g in Stahl 13 mm 13 mm
Bohr-g in Holz 40 mm 40 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 13 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 6 mm 6 mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-500 min-! 0-500 min-!
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1950 min! 0-1950 min”*
Schlagzahl 1.Gang -min* 0-6500 min”!
Schlagzahl 2.Gang - min* 0-25350 min”!
Drehmoment *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 60 Nm 60 Nm
Drehmoment *1 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 65 Nm 65 Nm
Spannung Wechselakku 18V 18V
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah 19kg 2,0kg

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegeréte

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Gerédusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A%) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Schallleistungspegel SUnsicherheit K=3dB(A)) 98,5 dB (A) 98,5dB (A

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert an
Schlaﬂbohren inBetona, ) 9m/s?
Unsicherheit K = . 1,5 m/s?
Bohren in Metall a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Unsicherheit K =..... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schrauben a <2,5m/s? <2,5m/s?
UnsicherheitK = 1,5 mis? 1,5 mis?

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

Die ange(r;ebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und kdnnen fiir

den Verg

leich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kbnnen sich die Schwingungs- und
Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar l4uft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Be;uahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fiihren.
Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Veerletzungen fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern
Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl,
die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kdnnen verbiegen und brechen

oder zu einem Verlust der Kontrolle iber das Gerét fiihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht
in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtun%. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.
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Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmll werfen. AEG
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie
lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréten des Systems GBS laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Rdumen
lager. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Berihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit einer
Kapazitat von 9,0 Ah oder hdher verwendet wird; das Drehmoment einiger
Elektrowerkzeuge kann sich erhdhen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie bitte das
Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des
Elektrowerkzeuges).

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der Schalterdriicker
nicht verriegelt ist. Der drehende Bit kann den Anwender verletzen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren,
Schlagbohren und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien 2011/65/EU (RoHSE(, 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

¥ F, "T_
Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate ereut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden Ian? und schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahr?uttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlielich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Elekirogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmull entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

c € Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

B%

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

L
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI BS18C2BL BSB18C2BL
Numéro de série 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
@ de pergage dans acier 13 mm 13 mm
o de percage dans bois . . 40 mm 40 mm
o de percage dans brique et grés argilo-calcaire 13 mm
Vis & bois (sans avant trou) 6mm 6mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-500 min-! 0-500 min-!
Vitesse de rotation 2éme vitesse 0-1950 min! 0-1950 min”*
Pergage a percussion 1ére vitesse - min’! 0-6500 min”!
Percage a percussion 2éme vitesse - min* 0-25350 min”!
Couple *1 (1,5Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Couple *1 (3,0Ah /4,0 Ah 65Nm 65Nm
Tension accu interchangeable 18V 18V
Plage de serrage du mandrin 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah 19kg 2,0kg

Température conseillée lors du travail

Batteries conseillée

Chargeurs de batteries conseillés

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 98,5dB (A) 98,5dB (A

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément

A EN 62841,

Valeur d'émission vibratoire an
Pergage a percussion dans le béton a, 9 mis?
Incertifude K= ) 1,5 m/s?
Pergage dans le métal a, | <2,5m/s? <2,5m/s?
Incertifude K= . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vissage a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, i 'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de

travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir com
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de

te des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes ot il est en marche mais n'effectue pas
a période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
orérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s‘y reporter
ultérieurement,

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque I'opération
écessite d'utiliser un ire découpant ou une attache pouvant entrer en

contact avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches

entrant en contact avec un cble « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en

métal de 'outil et entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition

au bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La

perte de contrdle peut mener a des blessures.

Consignes de sécurité pour Iutilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre sl tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Commencez touiours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve
en contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se
tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret,
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET

DE TRAVAIL

Utiliser 'equipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
le travail avec la machine. Il est recommande de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoguer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau 4 travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables electriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des ésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne gasf#’eter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
AEG offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS qu'avec le chargeur d'accus
du systeme GBS. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommageé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie aveg c?acité de 9,0 Ah ou supérieure, TOUJOURS
EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils
électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou Ferceuse visseuse a
percussion n'est pas équipée de poignée supplémentaire, veuillez utiliser la poignée
supplémentaire de rechange (voir le dessin éclaté de l'outil électrique).

Ne pas insérer la pointe lors du fonctionnement de la machine et lorsque l'nterrupteur
a pression n'est pas bloqué. La pointe tournante peut blesser ['utilisateur.
Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circut.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion €lectronique a accu est congue pour un travail
universel de pergage a percussion, de percage et de vissage sans étre branchée sur
e secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE
Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le

produit décrit dans « Données tecr}ﬂiglzes » est conforme a toutes les dispositions

pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
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Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apt(és Il‘usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une Flus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surchar?e de l'accu suite a une consommation de courant tres élevee, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou
un court-circuit, I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transr)ort de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a I'intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur

professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces détachées AEG. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est Fossible de demander un dessin éclaté du dispositif en

indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la

plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou

grectement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

4+

. Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

X
O\
001

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

%)

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remetre a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de 'environnement.

S'adresser aux autorites locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

“ Vitesse de rotation & vide
= Courant continu

c € Marque de conformité européenne
ﬁ Marque de conformité britannique

( ' ’ Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité d'Eurasie

©
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA BS18C2BL BSB18C2BL Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Numero di serie 4674 89 03... 467498 03... offre infatti un servizio di recupero batterie usate. Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
o ..000001-999999 ..000001-999999 Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti di merce pericolosa.
@ Foratura in acciaio 13 mm 13 mm metalliche.(pericolo di cortocircuito). Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
g Foraturaiin legno ....... - 40 mm 40 mm Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del locali, nazionali ed internazionali.
/ﬂ\quatura in mattone e in arenaria calcarea 13mm System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate. + Gl utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
vatatorg'nel'legno (senz1a prleforqtura) i Og mm. i 08 mm. Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. restrizione.
Nimerogi o & xﬁggg ny xagg:ﬁg 0_1'850 i 0_1'850 i Proteggerl dalla umidita. ) _ * I trasporto commerciale di batterie agli ioni di itio & regolato dalle disposizioni
Percussiong apieno in 1. velocith - min® 0-6500 min” Nel caso di batterie danne?gm.te da un carico eccessivo o da temperature alte, sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
Porcussions pieno in 2. velocita ~min’ 025350 min I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle ' stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Momento torceﬁte 4 (15 Ah 2.0 AR 0 Nm 0 Nm batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.
02 ' occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e ; " - I .

Momento torcente *1 (3,0 Ah / 4,0 Ah 65Nm 65Nm contattare subito un medico Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:
Ee;ns;gﬂg rl;]zt:%r:ﬁ] : 1 5}2 \n/1m ; 5}2 \ém USARE SEMPRE UN'MPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa una batteria con * Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti
B I e BT G S R T G K ~18k capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili eletirici potrebbe : g\clcr.e”gfsu' che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘intemo
Peso secondo la procedura EPTA01/2014 23’0 AhJ40 Ahg 19 kg 20 kg aumentare. Se il vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a percussione & ellimballaggio. ) -

p ! 2 JKg UKg sprowvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare limpugnatura + Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841, o
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile elettrico).

Non inserire la punta quando la macchina & in funzione e quando l'interruttore a
pressione non € bloccato. La punta rotante pud ferire l'utilizzatore.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,

trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivila cui
sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A) 87,58 (A) 87.5d8 EA; alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti assistenza tecnica ai clienti).
e r et o ey el misura K=3281A) %58 (4) 9,508 A candeggianti potrebbero provocare n corto Gircuito. Incaso i pcessta & pusileriedere un disegnoesploso ol dposiv
' indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente UTILIZZO CONFOME _ — ' Fotenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente g Techtronic
alla norma EN 62841 o II'trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare a rotazione, a ndustries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Valore di emissione dell'oscillazione an percussione, per awvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.

rerf%razmnde ﬁ PGKCUSSIOKHE 3, : g m;SE Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto. SIMBOLI

ncertezza della misura K= 5mis i

Perforazione in metallo | a, <25 mlsz <25 m/si DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Incertezza della misura K= 15 m/sz 15 m/sz In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il

Awitatura ? i <25 m/Sz <25 m/sz prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disI:posizioni pertinenti

Incertezza della misura K= 1,5 mis 1,5 mis delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

Il valorefi di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni princigali dellutensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori EN IEC 63000:2018
differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera

durata del lavoro.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodiin cui 'utensile & spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio pu¢

ridurre significativamente il livello di esposizione durante lntera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell utensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato
rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi elo
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano
in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche esposte
dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di controllo
potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
Fiega[si quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
Fiega(si quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le Funte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di ﬂrotezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
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BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per pid di 30 giorni:
Immagazzinare [a batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improwviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e
E’Oi si spegne automaticamente.

er riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo
caso I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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Numero de produccion

Diémetro de taladrado en acero

Diémetro de taladrado en madera

Diametro de taladrado ladrillo y losetas

Tornillos para madera (sin pretaladrar)

Velocidad en vacio 12 velocidad
Veelocidad en vacio 2% velocidad

Frecuencia de impactos

Frecuencia de impactos

Par*1 (1,5Ah/2,0 Ah)

Par*1 (1.5Ah/ 2,0 Ah)

Voltaje de bateria.

Gama de apertura del portabrocas.

DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
13 mm
6 mm 6 mm
0-500 min-! 0-500 min-!
0-1950 min! 0-1950 min”*
-min* 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
60 Nm 60 Nm
65Nm 65Nm
18V 18V
1,5-13 mm 1,5-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 &1 5Ah/2,0 Ah; 1,7kg 1,8kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah 19kg 2,0kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841,
La presidn acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3ng\I\ 87,5dB (A) 87,5dB (A

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 98,5 B (A) 9858 (A

Usar protectores auditivos!

&\&I 1total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN

Valor de vibraciones generadas a»
taladrado de percusion a, 9mis?
Tolerancia K = . 1,5 m/s?
taladrado en metal | a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Tolerancia K = . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
tomnillos a, <25mis? <25ms’
Tolerancia K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Medido segun norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el

periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta est apagada o cuando esta funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.
|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio ylo lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los
sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y
provocar una descarga eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramiental La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto
con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden
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doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre

gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara

protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,

casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se Eroduce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por

ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora

contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.

amianto).

iEn caso de que se bloquee el (itil, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
0 vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir

un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del

bloqueo del (til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en

funcionamiento.

El util se Euede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la

méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables

eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas

pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un

servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No

intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.

Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temgeratura, pueden llegar a producirse escapes de

&cido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie

inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese

con(?ienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un

médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con una

capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas herramientas eléctricas

puede aumentar. Si su taladro atornillador o su atomillador de impacto se entregd sin

asa adicional, por favor, utilice la pieza de recambio del asa adicional (véase el plano

de despiece de la herramienta electrica).

No cologue ninguna broca cuando la maquina esté en funcionamiento y el interruptor

pulsador no este bloqueado. Al girar, la broca puede provocar lesiones al usuario.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al

Broducto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
aterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los

fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos

industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un

cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atomnillador electronico por acumulador es utilizable en todo tipo de trabajos

taladrar, con y sin percusion, atomillar sin depender de una toma de corriente.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y ba;o nuestra responsabilidad que el producto descrito

bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas
0 documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
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BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.
Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por
¢j. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbaré durante 2 segundos y se desconectara
automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso

desconectar el acumulador. )
Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al

transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las

normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor

reparo en la calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

peligrosas. Las preparaciones para el envio y el fransporte deben ser llevados a

cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso

completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO
Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar

componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

2 /ATENCION! jADVERTENCIA! PPELIGRO!

@ Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la

maquina.
=

+

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

%)

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una emgresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

©

“ Velocidad en vacio

Tension

= Corriente continua

C € Marcado de conformidad europeo

% Marcado de conformidad britanico

( ' : Marcado de conformidad ucraniano

¢
Py

m Marcado de conformidad euroasiatico

ESPANOL 27




CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAO A BATERIA BS18C2BL BSB18C2BL
Numero de produgao 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
@ de furo em ago 13 mm 13 mm
@ de furo em madeira 40 mm 40 mm
@ de furo em tijolo e calcario . 13 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6 mm 6 mm
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-500 min! 0-500 min-!
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-1950 min! 0-1950 min”!
Frequéncia de percussdo na 12 velocidade - min’! 0-6500 min”!
Frequéncia de percussao na 22 velocidade - min* 0-25350 min”!
Binario *1 (1,5Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Binério *1 (3,0 Ah /4,0 Ah 65Nm 65Nm
Tens&o do acumulador 18V 18V
Capacidade da bucha 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 19kg 2,0kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendado:

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de pressao de ruido da ferramenta é

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas

conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragdo a
Furar de impacto em betéo a, | 9m/s?
Incerteza K= . 1,5 m/s?
Furar em metal |3, | <2,5m/s? <2,5m/s?
Incerteza K= ! 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Parafusos a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

0 nivel de emisséo de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissdo de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicades da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com
acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissdo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicéo ao longo
do periodo de trabalho total.

Acestimativa do nivel de exposicao a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esté realmente a
trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposic&o ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo efou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessdrios,
manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

EADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificages fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugbes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranca para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas
superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessdrio de corte ou
dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes
expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador
apanhe um choque.

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de
controlo pode causar feridas.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade méxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerca pressao em direcao direta a broca e ndo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre 0 aparelho, 0 que também pode causar feridas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equi[)amento de protecgao. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de proteccao, bem como mascara de
pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sao
recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso néo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloquear!
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inser?éo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique
¢ elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na méaquina em operacéo.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagao.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina retirar o bloco acumulador.
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N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.
Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os acumuladores do
Sistema GBS. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria com
uma capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas elétricas
pode aumentar-se. Se o seu berbequim/berbequim com percusséo foi fornecido
sem manipulo, por favor, use a pega de reposicéo do manipulo suplementar
(veja o desenho de exploséo da ferramenta elétrica).

Né&o insira um bit quando a maquina estiver operando e o botéo do interruptor
ndo estiver travado. O bit em rotagéo pode ferir o utilizador.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregfador em liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electronico com percussao e sem fio pode ser
aplicado universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar sem
necessidade de ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes
relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util dptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente
apos a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binério de rotagéo extremamente elevado, um
bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condii,ées
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposi¢Oes da legislagao relativa as

substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e

os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovirio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte
e 0 transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€ 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes
cuja substituigdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de
assisténcia técnica AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia tecnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e 0 numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
ﬁ Marca de Conformidade Britanica

' Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiética

O

N==p
N>+
4

D=

PORTUGUES 29




Productienummer

Boor-g in staal

Boor-g in hout

Aantal slagen in stand 1

Aantal slagen in stand 2

Draaimoment *1

Spanning wisselakku

Spanwijdte boorhouder.

TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 13 mm
Houtschroeven azonder voorboren) 6 mm 6 mm
Onbelast toerental in stand 1 0-500 min-! 0-500 min-!
Onbelast toerental in stand 2. 0-1950 min! 0-1950 min”*
-min* 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
Draaimoment *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 60 Nm 60 Nm
30Ah /4,0 Ah) 65 Nm 65 Nm
18V 18V
1,5-13mm 1,5-13mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 19kg 0kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-ftrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841,
Het kenmerkende -8ewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A£) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 98,5 dB (A) 98,5dB (A

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trilingsemissiewaarde an
Slagboren in beton a, | 9m/s?
Onzekerheid K= ) 1,5 m/s?
Boren in metaal la, <2,5m/s? <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schroeven a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 mis? 1,5 mis?

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en %eluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemmin? met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om

gereedschap met elkaar te vergeliken. Deze

unnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met

andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Vioor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,

maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherminq(van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,
i

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de ﬂe‘l‘soleerde grijpviakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De sn(i;accessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook ‘onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hF draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
Oefen alleen in een directe Ii&n druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de
|comrlole over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk
etsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag velligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. eiligheidskledin%zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apFaraat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugs! ag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bjj
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

GEBRUIKALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een capaciteit
van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een aantal gereedschappen kan
hierdoor hoger worden. Als uw schroefmachine of slagsc roefmachine zonder
extra handgreep werd geleverd, kunt u het reserveonderdeel van de extra
handgreep (zie explosietekening van dit elektrische gereedschap) gebruiken.
Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar niet vergrendeld is.
De gebruiker kan gewond raken door de draaiende bit.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluitin? en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
7
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Alexander Krug
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het %ereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport

van gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opé;eleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel AEG servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aanEgevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vrdat u de machine in
gebruik neemt.

©IE

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recgclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

5%

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

H
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE BS18C2BL BSB18C2BL
Produktionsnummer 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal 13 mm 13 mm
Bor-g i tree 40 mm 40 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 13 mm
Traeskruer (uden forboring) 6mm 6mm
Omdrejningstal, ubelastet | 1. gear 0-500 min-! 0-500 min-!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear, 0-1950 min! 0-1950 min”*
Slagantal i 1. gear. -min* 0-6500 min”!
Slagantal i 2. gear. - min” 0-25350 min”
Drejningsmoment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Drejningsmoment *1 (3,0 Ah / 4,0 Ah 65 Nm 65 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 18V 18V
Borepatronspaendevidde 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah 1,9kg 2,0kg

Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Stoj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-veegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed =3dB(Ag) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 98,5dB (A) 98,5dB (A

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a
S\agboring ibetona, o 9m/s?
Usikkerhed K= . 1,5 m/s?
Boring i metal &, | <2,5m/s? <2,5m/s?
Usikkerhed K=..... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruninﬁ a <2,5m/s? <2,5m/s?
Usikkerhed k= 15mis? 15mis?

*1 Maltiht AEG Standard N 877318

ADVARSEL

Det vibrations- g stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at
sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt
tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stajemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det krer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet.

Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stej, som fx: vedligehold veerktajet og tilbeharet, hold

haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer oq
s’Jeciﬁkationer, som falger med dette el-vaerktoj. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser il senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBE.DE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes noget
arbejde, hvor skaretilbehoret eller fast?urelsesmidlerne kan komme i kontakt
med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller fastgarelsesmidler kommer i kontakt
med stromfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa elveerktgjet
bliver stramferende, og fare il elektrisk smc? for brugeren.

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat harelse.

Bru? de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen mistes, kan det
medfere personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdred'ningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontak til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at boreL)atronen bajer,
hvis den far lov il at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Lzg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og braekke af eller medfare tab af kontrol over veerktgjet,
hvilket kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personIiE beskKﬂeIsesudrustning, sasom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedrastsveem.

Det; mg ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke for maskinen
igen, sa lenge indsatsveerktajet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hajt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjzelp rsagen til indsatsveerktajets blokering
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-varktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsvaerktwget kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sgrg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. ke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.
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Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.
Udskiftningsbatterier o%opladere ma ikke abnes og skal opbevares i terre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeeldle af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batteriveeske
ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bemrm? med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og sbe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man
|mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsege en
2ge.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nr der bruges et batteri med en kapacitet pa
9,0 Ah eller starre; nogle el-vaerktajers drejningsmoment kan tiltage. Hvis din
boreskruemaskine eller slagboremaskine blev leveret uden ekstrahandtag, bedes du
bruge ekstrahandtagets reservedel (se el-vaerktejets eksplosionstegning).

St ikke bits i, mens maskinen kerer og afbryderknappen ikke er last. Brugeren kan
komme il skade pga. den roterende bit.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller oEIaderen ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhedeme og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring og som
skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formél end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold til
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre om?ivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hait stramforbrug, f.eks. som felge af
ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseli%t stop eller
kortslutning, brummer el-vaerktojet i 2 sekunder og slukker s af sig selv.

For at taende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerka'et pany.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. ['sa fald kobler batteriet

fra.
Saet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport méa
]lfunf ulgfares af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges af
agfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakteme er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lskkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

BruE kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-servicested (se
brochure garantilkundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktejet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer p& maerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

g Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

+

Lees brugsanvisningen naije for ibrugtagning.

&)

Elekirisk udstyr eller (genopladelige) batterier mé ikke bortskaffes
sammen med det aimindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genog\adelige batterier skal indsamles sarskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
V Speending

Jaevnstrgm

c E Europasisk konformitetsmasrke

Britisk konformitetsmaerke

B%

Ukrainsk konformitetsmaerke

(@

Eurasisk konformitetsmeerke

=
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE BS18C2BL BSB18C2BL
Produksjonsnummer. 4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal 13 mm 13 mm
Bor-g i treverk= 40 mm 40 mm
Bor-g i tegl og kalksandstein 13 mm
Treskruer guten forboring) 6mm 6mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-500 min-! 0-500 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1950 min! 0-1950 min”*
Slagtall 1. gir -min* 0-6500 min”!
Slagtall i 2. gir - min” 0-25350 min”
Drelemoment *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 60 Nm 60 Nm
Dreiemoment *1 (3,0 Ah /4,0 Ah) 65 Nm 65 Nm
Sﬁenning vekselbatteri 18V 18V
Chuckspennomrade 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,7kg 18kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 19kg 2,0kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Stuy-lvibras'jonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedamte lydnivaet til maskinen er:

Lydt%kknivé (Usikkerhet K=3dB(A)). 87,5dB (A) 87,5dB (A

Lydeffekiniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi an
S\agboring ibetonga, 9m/s?
Usikkerhet K= . 1,5 m/s?
Boring i metall | a, ; <2,5m/s? <2,5m/s?
Usikkerhet K=....... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruing a <2,5mis? <2,5mis?
Usikkerhet K= 1,5 mis? 1,5 mis?

*1 Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfir EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et verktay med

et annet. De kan brukes il en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er dérlig
vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.
Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi mé en inkludere den perioden som verktgyet er slétt av eller nér verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette

kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktoyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pévirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene

varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktu¥et i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder der
kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger. Dersom
kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stramfgrende ledning, kan ogsé
utbeiskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette brukeren for elektrisk
stot.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fare til tap av herselen.

Bkrué( de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan fare il
skader.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for borekronen.
Veed hoyere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved haKere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Utev trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fore til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og skiisikkert skotay, hiem og herselsvem
er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla
apraratet pa ig&en s lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsté et
tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiem arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gér.

Isatt verktoy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser mé ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

lkke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG tilbyr en
miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

lkke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).
Vekselbatterier av s&/stemet GBS skal kun lades med lader av systemet GBS. Ikke lad
opp batterier fra andre systemer.
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][kt? é;]pr:e vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
uktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sépe
08 vann. Ved kontakt med synene mé synene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri med en kagasitet pa
9,0 Ah eller hayere; dreiemomentet til noen elekiroverktay kan forhaye seg. Ble din
drill eller slagborskrutrekker levert uten tilleggshandtak, sa bruk tileggshandtakets
reservedel (se eksplosjonstegningen til elekiroverktoyet).

Ikke sett inn et bor mens maskinen er i gang og bryteren ikke er last fast. Dersom
boret dreier seg, kan brukeren bli skadet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
Fersonskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vassker som saltvann, visse
Iﬁjemi‘ka\ier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
ortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring, slagboring
og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unngé oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut
av laderen.

Ved Iagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay stramforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopE
eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slér seg sa automatisk av.
For & sla det pa i?jen,_mé man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen. }

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
filfeller kobler batteriet seq ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale

forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skl fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar O%AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Veed behov kan det fas en eksplos(l]onstegning av apgaratet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

)

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat o leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
V Volt

Likestrgm

c E Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

I
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Produktionsnummer

Borrdiam. in stal

Borrdiam. in tra

Borrdiam. tegel, kalksten
Traskruvning (utan férborming)

Obelastat varvtal 1:a véxel

Obelastat varvtal 2:a véxel

Slagtal 1:a véxel

Slagtal 2:a véxel

Vridmoment *1 (1,5Ah /2,0 Ah
Vridmoment *1

Batterispanning

Chuckens spannomrande

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
13 mm
6 mm 6 mm
0-500 min-! 0-500 min-!
0-1950 min! 0-1950 min”*
-min* 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
60 Nm 60 Nm
3,0Ah/4,0Ah 65Nm 65Nm
18V 18V
1,5-13 mm 1,5-13 mm
Vikt enligt EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
3,0Ah/4,0Ah 19kg 2,0kg

Vikt enligt EPTA 01/2014

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Buller-vibrationsinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens fjudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Anvénd horselskydad!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde ax
Slagborming i betong a, 9m/s?
Onoggrannhet K= ) 1,5 m/s?
Borming i metall 13, | <2,5m/s? <2,5m/s?
Onoggrannhet K=.... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruvning a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5 mis?

*1 Uppmétt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pé detta informationsblad har uppmts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfdra

eft verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminér bedémning av exponeringen.
a tillampningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilampningar, med olika eller daligt

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakli

underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6%&1 exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.
En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avsténgt eller nér det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart

minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

|dentifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, hélla handerna varma,

organisation av arbetsménster.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisnin?(arna nedan inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade grepﬁytorna da du utfor en atgérd dar det
skarande tillbehdret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skérande tillbehdret eller fésten som kommer i kontakt med en
stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa kedjesagen stromforande
och ge operatdren en elekirisk stot.

Anvand alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin. Buller kan leda till
att du forlorar hdrseln.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Frlust av
kontrollen kan leda till personskador.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal &n det maximala varvtalet som ar angivet for
borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor
hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda til att anvéndare forlorar
kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nar du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksékra skor, hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).
Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Stt sedan inte
pa maskinen igen sé ldnge som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningama.

Mjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar overbelastat

(G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifrén sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas-
eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspénningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
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Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid bertring med batterivatska tvéitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lékare.
ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en kapacitet pa 9,0 Ah
eller mer anvands, vridmomentet hos vissa elverktyg kan dkas. Om din skruvdragare
eller slagskruvdragare levererades utan extra handtag, anvénd extrahandtagets
reservdel (se elverktygets explosionsritning).

Bits far inte sattas i nar maskinen &r igang och strémbrytaren inte ar last. Roterande
bits kan skada anvéandaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, dopEa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se fill att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade borrning, slagborrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temFeratur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre uppvarmning tex i
solen eller néra ett element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa Ién? livséngs som mdjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas fran
laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&ngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
da batterierna pa nytt var 6:e manad.

La

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om uppladdnin?sbara batteriet overbelastas pa grund av mycket hog
strémférbrukninﬁ, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning av borret,
plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan
av automatiskt.

Slépp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du vil
fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall sténgs batteriet av
automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER
For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa
vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och

internationella foreskifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestémmelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kénner till alla tiIIampIi?a foreskrifter och bestammelser far fdrbereda och
genomfbra transporten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Sefill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i frpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehor och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte
beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

)\

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

%)

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far
inte sléngas tillsammans med de vanliga ushéllssoEorna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
seFarat och Idmnas till en avfallsstafion for miljovanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

V Spanning

Likstrom

c E Europeiskt konformitetsmrke

Britiskt konformitetsmérke

5%

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN BS18C2BL BSB18C2BL
Tuotantonumero 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Poran g terdkseen 13 mm 13 mm
Poran @ puuhun 40 mm 40 mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin 13 mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) 6 mm 6 mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella. 0-500 min' 0-500 min*
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1950 min! 0-1950 min”*
Iskutaajuus 1. vaihteella - min’ 0-6500 min'*
Iskutaajuus 2. vaihde - min* 0-25350 min”!
Vaéantdmomentti *1 (1,5Ah/2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Vaéantdmomentti *1 (3,0 Ah/4,0 Ah 65Nm 65Nm
Jannite vaihtoakku 18V 18V
Istukan aukeama 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,9kg 2,0kg

Suositeltu ymEéristé_n |&mpétila tyon aikana
Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Melunpéaasto-/tarinétiedot
Mitta-arvot mééritenr EN 62841 mukaan.
Yleensd tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Agnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 985dB (A) 98548 (A

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.

Vaérahtelyemissioarvo a
Betonin iskuporaaminen a, 9m/s?
Epévarmuus K= . 1,5 m/s?

etallin poraaminen 1 a, | <2,5m/s? <2,5m/s?

Epavarmuus K= 3 1,5 m/s? 1,5m/s?
Ruuvinvaantd a <2,5m/s? <2,5m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tariné- ja melupadstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tyokalun

vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

IImoitettu tariné- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetadn eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna,
voi taring- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Téméa voi merkittavésti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.
Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjak&ynti. Tamé voi merkittévasti laskea altistumistasoa koko

tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kdyttajéa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yliépito, ksien [ampimana pito, tyénkulun

organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan téman séhkotydkalun mukana. Jéljempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pidé sahkotydkalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua
kosketuksiin Eiilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai Kiinnikkeet joutuvat
kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, tdmé saattaa aktivoida laitteen metalliset
osat ja aiheuttaa kayttajlle sahkdiskun.

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa
Kaytéd koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys saattaa
aiheuttaa henkivahinkoja.

Turvallisuusmééréykset pitkien poranterien kayttoa varten

Ala koskaan kéyta suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustykalu saattaa vaantya,
jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.
Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésté voi aheutua
tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tydstokappaleeseen élaka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustyokalut sééttavat vaantyd ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettédmisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta. Suositielemme

suojavarusteiden kéyttdd, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tydkdsineet, tukevat,

luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kéytostd aiheutuva pély La jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen vuoksi

tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéva

sopivaa suojainta.

Igrf{egde\lisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
iellety. .

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta uudelleen

padlle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tsté saattaa aiheutua

voimakas takaisku. Selvitd tydkalun juuttumisen syy ja poista syy

turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tystokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Ké tetl¥t Okalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkéjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
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Kée/tenyjé vaihtoakkuja i saa polttaa eiké poistaa normaalin jétehuollon kautta.
AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystévéllinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdé yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kayté ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen lataukseen. Al
kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on vumeatta festava vedellé ja saippualla. Silmé, johon on
Joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jalkeen on viipymatté hakeuduttava laakarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kéytetaén akkua, jonka teho on 9,0 Ah tai suurempi;
joidenkin s&hkotydkalujen vaéntémomenti saattaa nousta. Jos pora-ruuvinvaéntimesi
tai iskupora-ruuvinvaéntimesi on toimitettu iiman tukikahvaa, ole hyvé ja kéyté
lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso sahkétydkalun rajahdyspiirustus).

Ald pane palaa koneeseen, jos kone kdy eika katkaisinpainiketta ole lukittu. Pyriva
pala voi satuttaa kéyttajaa.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitan nesteita padse tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisdan. Sydvyttévat tai séhkdd johtavat nesteet, kuten suolavesi,
Iﬁ?]tyt k(lemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltdvat tuotteet voivat aiheuttaa
yhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (}ROHS),
2014/30EU, 2006/42/EY maérayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisolvia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltéthan akkujen séilyttémistd
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téyteen kdyton jélkeen optimaalisen elinidn sailyttémiseksi.
Ml?(hdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sdilytettaessd:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Ji u ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittain suurten
véantdmomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen, killisen pyséhtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin sahkétyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kéémlrlmisté laite uudelleen paastamallé katkaisinpainike irti ja kytkemalld se sitten
uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassa tapauksessa
akku kytkeztyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jlleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvélisid maarayksia ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néit akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kugetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
jaitse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetaan Iyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.
HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei
ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme

takuuhuoltolikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja

tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
echtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Séhkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keraté erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ympéristdystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierratyspisteistd ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
V Jannite

Tasavirta

c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian sa@nnonmukaisuusmerkki

B%

Ukrainan saanndnmukaisuusmerkki

Euraasian sdénnnmukaisuusmerkki

=




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO MMATAPIAZ BS18C2BL BSB18C2BL
ApiBuog mapaywyrg. 4674 89 03... 4674 98 03...
) ) ...000001-999999 ...000001-999999
@ Tpinag og xdhupa 13 mm 13 mm
¢ Tpinag oe §0A0 40 mm 40 mm
@ TpUnag e To0BAo kat aoBeatohibo 13 mm
ZuAOpibieg (xwpic mpobidrpnan) 6 mm 6 mm
ApB6G 0TPOPGV YwPIG PopTio o 1 TaydTTa 0-500 min! 0-500 min-!
Ap1B6G aTpoY YwPIC GopTio o 21 TaximTa 0-1950 min! 0-1950 min”*
Mévyiotog apiBudg kpoloewv 1n Taximta - min’! 0-6500 min”!
Méyiotog apIBdG kpouaewv 21 TaxdmTal - min’! 0-25350 min”!
Porr mpgwnq*1 (1,5Ah /2,0 Ah) 60 Nm 60 Nm
Porm otpéng *1 (3,0 Ah /4,0 Ah) 65Nm 65 Nm
Tdion avraAakTiknG pnatapiog 18V 18V
Meploy) 0UOPIENG TOU TOOK 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Bapog algwva e  Biadikacia EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,7kg 1,8 kg
Bapog agwva e m diadikacia EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 19kg 2,0kg

ZuvioTwpevn Beppokpaoia mepIBAoviog Kard v epyaoia

TUVIOTWEVO! TUTIOl CUOOW!

ZUVIOTWHEVEG OUGKEUES POpTIONG

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

NMAnpogopies BopiPoulSoviioewy
TipéG pérpnong ebakpiwpéveg katd EN 62841,
Torukn A a€loAoynuévn ataBn Boplpou:

Z188un kg Trieang (Avaopdheia K=3dBéAB 87,5dB (A) 87,5dB (A
166N nxnTkng loydog (Avaggaheia K=3dB(A 985dB (A) 98,5dB (A
®opare mpoaTacia akorg (wraomideg)!
Yhikég iég kpadaopwv (d8poiopia diavuopdrwy Tpicv SiguBivagwv) e§akpiBwbnkav olpwva
€ Ta poTutra EN 62841.
uﬁ' ekToprg dovAgEw an
POVOTIKG TPUTIGVI O PmETov 8, 9m/s?
Avaopaheio K= 1,5 m/s?
Toumeg o¢ pétaMol a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Avaogaheia K= . 1,5 m/s? 1,5m/s?
Bidwyia a, <2,5mis? <2,5mis?
Avaogdheia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Metpnuéwn o0p@wva e To mpétuno MG AEG N 877318
MPOEIAOMOIHEH

To avagepdyicvo aTo TIapov QuMGBIo emimedo eV de,\rl]ong Ko exmopmrg BopUBou Exer erpnBei c0pQwva e pio TUTTIKY éiéeoéo okipwv kard 1o mpdrumro EN 62841 ki pmopei va

XpnotpomoinBei yia m aUykpion epyakeiwv petagy Toug.

mopei va xpnotpomomBel yia pia TpoKatapriki) agloAdynan mg é
Or avageppeveg Tipég emmedwy S6vong ki ekmopmc BopiBou avriatoixolv aTic BoIKE eqay

eong.

LOYEG ToU epyaAeiou. Ly TrepimTwan xpriong Tou epyaheiou oe SIaQopETIKEG awuppoyi%, i3
0wV

dlagopeTikd eiapv’]pmu 1 avemapki ouvripnan, Ta emmeda S0vnong kai ekmropTwv BopUBou evagyeTal va dlagépouy. AuTo UTTOpEi Ve EXE WG GUVETEID iat GnuavTIKT al§non Twv emm

€kBeang kaBoAn Tn didpkelar EKTEAETNG TwV EQYTIWV.

T i exipnon Twv emmeéSw ¢kBeang ae ovnan kar Bpufo mpémel va guvuTiohoyilovrai ol ypbvol amevepyoTainang Tou Epyaheiou f quroi KaTd Toug oTfoioug TapapEvel EVEPY6 ywpig va
ekTeAeiTal kamola epyaoia. Autd TTopel v peiidagl onuavTika Ta ermimeda ékBeang kaBoAn T didpkeia EKTEAETN Twv EQYATILV.
Opiote mpéaBera pétpa mpooTaoiag Tou yeipioT a6 my éBean om ddvon fika atov B6puo dmwg: auvirpnan Tou epyakeiou kai Twv TapEAKGpevwY eaprdTwy, Siarpnan Beppémrog

TWV YepIwy, 0pyavwon potiBuwv epyaaiag,

E NPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg Ti mpoeidorromnTikeg utrobeiteig, odnyie,
TEPIYPAES Kal TPOBIaYpaES yi' auTO T NAEKTPIKG EpyaAeio. ApéAeie kard v Thpnon
TWV TIPOEIBOTIOMTIKWY uTIodeicewv pmopei va rpokaAéaouv nAektpoTrAngia, kivduvo
TIupKayidg fykan GoBapolg Tpauariapodg.

QuAdgre 0Aeg Tig poeidomoinTikég utrodeiSeig kar odnyieg yio kde peAovTiki xpron.

A\ YNOAEIZEIT AZOAAEIAS 1A APATIANA

00nyieg aogaheiag yio OAeg TI A€ioupyieg

KparraTe 10 nAekTpIKG epyaheio amo povwpéveg empdveleg maoipatog, oTav
ereheire pio epyaoia, emeidi To e§dpTrpa koG fj of OQIVKTAPES mopel va épBouv o¢
ema@i pe kpuppéva kaAwdia Tou. To £5apmua KOTMG 1 0f GQIYKTAES TIoU épyovTal o€
€T e peupiaTopopa Kahwdia pTropel Vo kataaToouy e§wrepikd peTaMika séupmuam
Tou nAEkTpIkoU epyaeiou emiong peupaTopdpa kai v mpokahEaouv NAexTpomAngia oTov
XEIPIOTH.

Karé v kpouoTikij 81drpnon gopdre wroaomideg. H emidpaon tou BopuBou miopei va
TIpOKaAETE! amAela aKorig.

Xpnotuorrogite pe T guokeun Tig mpopnBeudpeveg mpdoBeres yeipohapés. H amwheia
eAéyxou pmopei va odnyrioe! o€ TpaupaTIopO.

Ymodeieig aopaheiag yia T Xpfion HaKpIGY TpUTAVILV

Mn xpnoiporroieite moré évav uynAdTepo apiBu6 oTPOWV aTTd Tov aviwTato apiBud
aTpOQWV Tou EvBeikvuTal yior To TpUTIAVI. Me UynAGTEO apIBO OTPOQUY pmopei va
Auyioe o Tpumvi KaTG TV TEpIOTPORR Gveu EMTAQRG 0T KaTePYAZOEVO TeHAyI™ TIpaYWa
TIOU PTIOpEl v 03NyAGEI O€ TPOULOTIOHOU,

Na §exivére mavra pe xuk/ln)\é apIBud aTpOPUV KI GTav EGATTTETAI TO TPUTIAVI OTO
karepyadopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBué aTpoguv pmopei va Auyiael 10 TpuTidvi katd
TV TEPIOTPORN AVEU ETTagriG oTO Kunpyu&uzvo Tepdyio" mpdypa rou pmropei va odnyrael
0€ TPOUOTIOHOU.

Na aokeire micon povo o€ Afpn €uBuypdppion e To TpUTIAVI Kal var pnv EZETE
umepfolikd. ZreAéyn Tpumavicay o pmropodoay va Auyioouv kai va omidoouy fj va
00nynoouv e amwAeia 1o eAEyyou Tou epyakeiou, pe amroréeapa va mpokAnBodv
TPAUYQTIOLIOL.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZGAAEIAZ KAI XPHIEQE

XpnoIPOTIOIEITE TIOGTATEUTIKO £EOTAIGHO. Kata v pyacial e Th pyavi gopdre avia
mpooTareuTikd yuahid. ZuvioTolyie ETiong mpoaTaTeuTIKr EVAUODIX OTIWG ETTIoNG pdoka
TpooTaciag avamvorg, TpoaTaTeuTikd yévria, aTaBepd Kar aogal amv oAicBnan
uTIodraTa, Kpavog Kal WroaaTTidEg,

H akovn mou Br]woupvzhm Kard mv pyaoia eivar ouvd emBAaBric yia Ty uyeia kai dev
emmmpémeral va ABel aTo owpia. Na opdre kardMnAn péoka poaTaciag amo akdvn.
Mnv emegepyaleare emkivBuva yia T uyeia UNikd (.. apiaviog).

Ze mepimwon Hmhokapioparog T apidag amevepyotoieiate uuécw%m ouokeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU T GUOKeur) 600 1) apida eivar prhokapiopévn. ' aur T TepiTwon
Ba umopoUae var TPoKUWE! uqJn)\rl\pom'] avridpaorg. Bpeite v arria Tou ymokapioparog
g apidag ka §eummAokaperé T AapBavovrag utrown Tig odnyies aogaeig,

MiBavég arrieg:

+ H apida paykwae e 1o Tpog Katepyaaia Koppdr.

+ LMGOIHO TOU TTPOG KaTepyaoia UAIKU.

+ Ymep@dpTwan Tou nAEKTPIKOU EpyaAeiou.

Mnv amhdyvere Ta xépia oag oty emikivauvn Tepioxr TG nyavig érav eivar oe Amoupyia.
H Beppokpaaia e apidag pmopei va grdoer o€ uynAd emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykatpatog

+ kard mv aMayi epyaheiou (apidag)

+ KaTé MV améBean Mg ouokeung

Ta ypéia  or oxAqBpeg dev emmpémera va amopakpUvovTal 6oo n pnyavr Bpiokeral oe
Aemoupyia.

Kard mig epyaaieg o€ Toixo, 0por| fj 3Gmed0 mPOaEXETE yia TGV NAEKTPIKG KaAwdIa Kai yia
owAqveg aepiou Kal vepou.

Aagahioe To Tpog Katepyaoia koppdm o péyyevn 1 He pia G idragn otepéwang, M
aofpﬂamuéva TIPOG KaTepyooia KoppdTIo pmropei va mpokahéoouv coBapol TpaupaTIoHoUS
Kal Qnpieg.

Mpiv amd k&Be epyaoia o pnxavi) agaipeite v aviahakTiki pmarapia.

Mnv merare Tig #emémpwuévsg QVIGANGKTIKEG pmmpiziom Quwid 1} oTa oIKIaKd
amoppippara. HAEG poogépel pia amdoupan Twv TaAiv avIaANaKTIKWY pmaTapicv
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OUpval e Toug Kavoveg poaTaaiag Tou TepIBaMovTog, pwrraTe TapakaAw OYETKa aTo
€I0IKO KaTAoTNA TIWANGNS.

Mnv amoBnkedere Ti aviaAakTikég patapieg padi e perahid avTikeipeva (kivouvog
BpayukukAwpaTog).

GopriCere g aviaMaKTikég Lmarapieg Tou auaTAuatog GBS pévo e goprioTég Tou
ouotipatog GBS. My goopn'gaa pmarapies amd aMa cuoTiuara.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKTIkéG pTraTapieg Kai Toug wopmm’i Kall XPNOIHOTIONETE Yial
amoBrikeuan pévo oteyvous xwpoug. MpoaTaredeTe Tig avaMaKTIKEG TraTapieg Kol Toug
QOPTIOTEG QMO TNV Uypaaia.

Orav umidpyer umepBoNki karamvion f uynAf Beppoxpacia umropei va TpEGe! uypo
umaTapiag amo Tic yahaopéveg enuvwopn%duzvsg pmarapies. Av epBete o emagn e Uypo
pmatapiag va TAuBnTe apéow e vepod Kai oamrolvl. Ze TepiTTwon EMagig i Tar pdma va
TAuBrTe GYoAaaTIKG: yia TouhdyiaTov 10 AETTTé Kol var avadnToeTe apéowg eva yiaTpo.
XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA EMINPOZOETH XEIPOAABH, étav ypnaipomoleite éva
ouoowpeuTr pe pia XwpnTikémra 9,0 Ah i u&m)\énpn' 0 énom OTPEWEWS PepIKLV
NAEKTPIKGV Epyaheiwv pmropei va autaveral. v rapaBosinke To dpamavokaradido f o
KpouaTiko Spamavoxatadpidd oa Siywg emmpéoBem xeipohan, T6Te oag TaparaAolpe va
Xpnoipomoieire o egaptnua g emmpooBeng xeipohapng (BAETE dieupupevn amoyn Tou
NAEKTpIKOU apva)\eiouf

Mnv TomroBereire piteg, drav 1o pnyévnpa Aeroupye kar n okavodhn dev eivar aogakiopévn.
H mepioTpe@Opevn pUT umopei va TpaupaTioel 1o prioT.

Tpoeidorroinan! Na va amorpémerai Tov kivBuvo Tupkayid Adyw BpayukukA@parog,
TpaupaTiopous f {nuiEg Tou Tipaiviog, va un BubiZere To epyaeio, Tov aviaMaik
GUOOWPEUTH) } T OUOKEUT GOPTIONG € Uypa Kai Va gpovTiCere, ware va i dieiodiouv uypd
OTIG GUOKEUEG KOl TOUG CUOOWPEUTEG, Am%pumkég 1} QYGYIUES UYpEG OUTIE, BTG
ahaTévepo, OPITHEVES YNHIKEG OUGTEG Kl AEUKAVTIKG 1} TTPOIGVTa TTOU TEpIEKOUY AEUKAVTIKG,
pmopei va mpokahégouv EPUXUKUK)\UJW.

XPHEZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY
0 NAEKTOOVIKO KPOUGTIKO BpAMavOKTaapioo Uatapiog Jmopet val yonotyonion det yevika

pu TpUMMHa, TPOMa Le kpolon kol Bibya aveEapmTa and pio odvBean a1o NAEKTOIKO
KTUO.
Auth n GUOKeUr EMITPEETCI Var XN toTIomBEl POV GUUPVA L TOV aVAPEPOLEVO OKOTIO
TIPOOPIOKO0.

AHAQEH MIETOTHTAE EK

(¢ kaTaokeuaaTG ONAWVOUE UTTEUBUVa OTI TO TPOIOV TTOU TIEPIYPAGETAN OTO KEGAATIO
«Teyvikd XapuKmEcan» €ival ouppaté Ez d)\zg 1\3 %xznkég diarageig Twv Koivotikiov
0dnyiav 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta akdAouBa evapyoviopéva
KaVOVIOTIKG yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
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MMATAPSSE
TIAVAOPTICETE TIG QVTAARGKTIKEG UTIQTapieg TIou Gev EYOUY XpnatoTroinge yia peyahurepo

XPOvIKG didaTnya Tpiv T Xprian.

Mia Beppokpacia nave ané 50°C pelcvel my 1oyl ™S aviaMakTikig pmatapiag.
Anogelyete m BEppavan yia peyaiTepo xpovikd Siaomjia amd Tov Ao 1 TIG GUOKEVES
Béppavang.

Aiampeite Tig enagég o0vBeang oTo GopTIoT Kat GV AvIGAOKTIKY praTapia kabapé.
i i GpioTn diGpkeia {wig Tpémel Petd T yprion ol umarapieg va goprioTolv TARpWS.
Tiar pia kad 1o Suvardv peyahn Bidpxeia {wrig of pmraapieg petd T pdprion ogeilouy va
agaipeBodv até 1o GoprioTH.

o TV amoBrikeuan TG pmatapiog yio SidaTnua peyahdrepo Twv 30 nuepwv:
Amobnkelere T pmanapio mep. aToug 27°C O€ GTEYVO XWpO.

Anoegmom m pmarapia mep. a1o 30%-50% T KardoTaong opriong.

KdBe 6 priveg qoprilere ek véou T pratapia.

MPOZTAZIA YNEPQOPTQIHE THX MMATAPIAZ

€ UTIEpQOPTWON TG PTaapia amrd oAU uynv kaTavahwon peUparog, . . aTo aKpaieg
uynhég pomég mepiaTpoRrig, unondgmuu Tou TpUTIaVIoU, Ea@vik6 aTom 1 BpaxukUKAwa,
doveftai To nhextpikd epyaAeio yia 5 deutepdherra, avaBoafiivel n Evdeign edpriong kai To
P)\mpmé €pyakeio amevepyoToiital auTépaTa.

10 i VEal evepyoroinan, agivere eeGBepo To BIakGTTTN Kl 0T GUVEXEIX EVEPYOTIOIEITE €K
VEOU.
Karuw amé akpaieg karamovijoeig Beppaivetal mdipa oAU 1 pmarapia. Xty Trepfmwon autd

avaBooprivouv Gheg or Admreg g EvBeigng GpTIang BEXpI Vel EXEl KUWOE! N pTTaTapiat.
Merd 1o oo g évdeing opriong Umopei va auveyiaTe n ouvepyaoia.

META®OPA TON MITATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or pmatapieg 10vIwv ABiou. UTTOKEIVIQN OTIG ATIQITIOEIG TV VORIKWY DITAZEWV Yiat TNV

HETQOPQ ETIKIVOUVY EUTIOPEUNATLV.

H eragopd TEToIwV UTaTaIGV TETIEI VOl TIpAyLTOTIOIEITAI TNPWVTAS TOUG TOTTIKOUS,

€BvikoUg kar dieBvrg kavoviapodg kai Tig avriaToixeg diatagei.

+ Emmpémeral n peto@opd TéTolwv pmmatapicdv oTo Sp6uo Xwpic TEpaITEpW amaIToeig.

+ H epmopikr peragopd pmratapichv 16viwv AiBiou aTré Tapeleg HETapopwy uToKeral aTig
QTIaITAGEIG TwV VOIKWY BIOTAEEWY yia TV PETopopd EmKIVaUvLY e;mopsuudwv, 0]
TIpOETOIAGTEG amoaTOA Kall 1) LETaOpA TTpayHaTomoIodvTal aTToKAEIOTIKG amid eidikd
exmaideupéva mpdowa. H auvolikr diadikaoia cuvodederar amo egeidikeupévo
TIPOGWTTIKG.

Kard m petapopd umatapiav 16viwy Aibiou mpémel va mpoogxete Ta €ig:

+ GpovrioTe Ta onpeia ETQV va Eival TPOOTATEUIEVE KOl HOVWYIEVT LIOTE Vet
amopeuyBolv BpayukukAwyara.

+ Mpooére To makéro pmarapiwy va eival aTaBepd péoa o uakeuaoia kai va un yhioTpd.

+ H peragopd pmanapiiv Tou Tapouaialouv pBopeg 1 dlappogg dev emmpémeral.

T mepioa6Tepeg MAnpoopieg ameuBuvBeire oy ETapeiar HETAOpY.

Xpnaorotette povo mpood. eEapmuata AEG kau aviaAaktika AEG. Karaok. unuata,
Tiou N aAhayr] Toug ev nsplgp('x €101, QVTIKABIOTOVTOL O€ fial TexvIK] unoomipiEn me AEG
(BAéme uMGBIO eyyinan/ BleuBiVaEIG TexVIKIG UMOOTAPIENG).

Ze TepiMTWON TIoU To peloTefre uTopeiTe va mapayyeikere Aerrropepéc axédio g
GUOKeURg avaépovrag Tov T0To Kai Tov e§ayripio apiBud Trou Bpioketal o Tvakida
névmdw XOpaKTPIOTIKKY oM TV e€utmpétnan meAatwv 1) ameuBeiag amé v Techtronic
Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

2 MPOXOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv amd kdBe epyaoia ot unxavi) aaipefte T aviaakTikr pmratapia.

Mapakahw diaBaare axohaoTikd Ti 0dnyieg xpong mpiv amd my évapn
Aermoupyiag.

HAekTpIKa pnyavrpara, Hmratapieg/ouaowpeurés dev emmpémetal va
amoppitrovTal uag' HE TO OIKIaKG aTToppilparTd.,

HAEKTpIKG pnavAaTa Kol GUOGPEUTEG GUANEYOVTaI SEXWPIOTE KOl
TiapadiSovTal Tpog avakUkAwan e TpTo GINIKG Tpog To TepiBahov oe
emiyeipnon emg;pvaoiog QTOPPIUKATWY.

EvnuepwBeite a6 Ti Tomikég unnpecisg)\r'] Qo eIBIKEVHEVOUG ELTIBPOUG
OXETIKG e KévTpa avakUkAwang kar cuMoyrg amoppipudrwy.

“ ApiBudg aTpoguv Xwpig poptio

ﬁ Bpetavikd orjpa moTémrag

Oukpavik arjua oTéTnTag

Eupaotaikd ofjua motémag
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI BS18C2BL BSB18C2BL
Uretim numarasi 4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Delme ¢api celikte 13 mm 13 mm
Delme ¢api tahta 40 mm 40 mm
Delme cap tugla ve kire?li kum tas! 13 mm
Adag vidalari (kilavuz deliksiz) 6 mm 6 mm
Bostaki devir sayisi 1. viteste 0-500 min-! 0-500 min-!
Bostaki devir sayisi 2. vites 0-1950 min! 0-1950 min”*
Maksimum darbe sayis| 1. viteste -min* 0-6500 min”!
Maksimum darbe sayis| 2. vites - min* 0-25350 min”!
Tork *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 60 Nm 60 Nm
Tork *1 (3,0 Ah /4,0 Ah) 65Nm 65Nm
Kartus aki gerilimi 18V 18V
Mandren kapasitesi 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Agirhgr ise EPTA-{iretici 01/2014'e gdre (1,5An /2,0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Agrigi ise EPTA-{retici 01/2014e gore (3,0 Ah /4,0 Ah) 19kg 2,0kg

%al@ma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

avsiye edilen akil tiFIeri
Tavsiye edilen sarj aletleri

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

GirilltiiVibrasyon bilgileri B
Olgtim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giriiltu seviyesi tipik olarak su dederdedir:

Ses basincl seviyesi (Tolerans K=3 B(A)E 87,5dB (A) 87,5dB (A

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 98,5 dB (A) 98,5dB (A

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektdr toplami) EN 62841’e gére belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri ax
Darbeli beton delme a, ) 9mis?
Tolerans K= 3 1,5 m/s?
Metal delme | 3 <2,5m/s? <2,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vida ile tutturma a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 AEG Standard N 877318'e gdre olglilmdstir.

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurillti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gdre dl¢iims olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Bir maruz

kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis fitresim ve quriltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veYa farkll aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz
yaplilirsa, titresim ve gliriiltti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli digiide artirabilir.
Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calistigl, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de goz éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam

calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlgide azaltabilir.

Operatdril titresim ve/veya guriitiintin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik

onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida agiklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
aralanmalara neden olunabilir.
iitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ WATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK AGIKLAMALARI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlari

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli kablolar ile
temas edebileceginden elektrikli aleti E(/almlmlﬁ kavrama yiizeylerinden tutun.
"Elektrik gegen” bir kabloya temas eden kesme aksesuari veya sa itIeKiciIer elektrikli
aletin metal parcalarinin "elektrikle yiiklenmesine" ve kullaniciy! elekirk arpmasina
sebep olabilr.

Tepmeli matkap olarak isitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Girilltii etkisi isitme
kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden ¢ikmasi
kazalara neden olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullanilmasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu icin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz, Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dondiigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigilk bir devirle baslaymniz.
Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden dndiiginde
egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dodrudan matkap ucunun ydniine dogru basing uygulayiniz ve
fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari biikulebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilr.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette

koruyucu gézIlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,

emniyet eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.

Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve

Eelcljeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
ullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.

asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen

kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar

calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri

tepme megdana gelebilir. Uca yerlegtirilen takimin neden bloke

o!guguna akin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek

giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye c¢alismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
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Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akuyu ¢ikarin.
Kullaniimis kartus akiileri atese veya ev iﬁglerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
g!lar]al saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan
ilgi alin.
Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).
GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.
Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.
Asir zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla Klkaym. atarya sivisi goziinuze kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
bagvurun.
Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yuksek olan bir aki kullanildi§inda
DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku
yikselebilir. Matkap vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz
yaninda ek sap olmadan teslim edildi?Ise, litfen yedek parga olan ek
sapi kullaniniz (elektrikli aletin ayrintili gizimine bak|n|z§.
Makine caligir vaziyetteyken ve basmali diigme bloke edilmediginde
vida uglari takmayin. Donen vida ucu kullaniciya zarar verebilir.
Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya triin
hasarlari tehlikesini 6nlemek iin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akulu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak
delme, darbeli delme ve vidalama islerinde gok yonlii olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boluminde tarif edilen trunun
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayli direktifin ve asagidaki harmonize
temel belgelerin biittin dnemli hiikimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
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Uéun sure kullanim disi kalmig kartus akuleri kullanmadan once sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiinln performansini digirir.
AkUntin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akinlin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omr{iniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin aklerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.
Aktinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akily( takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akily( yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
AkUyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tuketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
ytiklenildiginde, érnegin asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler
cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise aku pek

fazla 1sinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.
Akily tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal

hikdmler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirlgi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gli levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

@ Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartug akdy gikarin.

e

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli bicimde
okuyun.

il
{
2N

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktrr.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
Gtiiriimelidirler.
‘erel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

“ Bostaki devir sayis
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

( | : Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA  AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY BS18C2BL BSB18C2BL
Vyrobni ¢islo 4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Vrtaci @ v oceli 13 mm 13 mm
Vrtaci g v dievé ............ 40 mm 40 mm
Vrténi @ v cihle a vapenopiskové cihle 13 mm
Vruty do dfeva (bez pfedvrtani) 6mm 6mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-500 min' 0-500 min'
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1950 min! 0-1950 min”!
Pocet Uderl pfi zatizeni na 1.st.rychlosti -min* 0-6500 min”!
Pocet uder pfi zatizeni na 2.st.rychlosti - min* 0-25350 min”!
Kroutici moment *1 (1,5Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Kroutici moment *1 (3,0 Ah / 4,0 Ah 65 Nm 65 Nm
Napéti vyménného akumulatoru 18V 18V
Rozsah upnuti sklicidla 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 €1 ,5Ah/2,0 Ah% ......... 1,7kg 1,8 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)......... 19kg 2,0kg

Doporucena okolni teplota pfi praci

Doporucené typy akumulator(

Doporucené nabijecky

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informace o hluku / vibracich
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Pouzivejte chranice sluchu'!

ve smyslu EN 62841,
Hodnota vibranich emisi an

Virtani betonu s priklepem a
Kolisavost K= "

Virtani kovti | a

Kolisavost K= "

Sroubovani a

adina akustického tlaku (Kolisavost K=3dBéA)) 87,5dB (A) 87,5dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ti sméri) zjisténé

9m/s?

1,5 m/s?

<2,5m/s? <2,5m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?
<2,5m/s? <2,5m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?

Kolisavost K=

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize byt pouZita ke

srovnani jednoho néstroje s jinym. MZze byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarované Urove vibraci a emisi hluku pedstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se vak néstroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym pfisludenstvim nebo s nedostatecnou
(idrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To muZe vyrazné zvysit trovefi expozice v pribéhu celé pracovni doby.
Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyZ béZi, ale ve skutecnosti neprovadi Glohu. To miZe vyrazné sniZit irovef

expozice v pribéhu celé pracovni doby.

|dentifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba néstroje a pisluSenstvi, udrzovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vdechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych
uf)ozomém’ a pokynii uvedenych v nésledujicim textu mize mit za nésledek zésah
elektrickym proudem, zplsobit poZar alnebo t&2ké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické naradi za izolované uchopovaci Elochy piii provadeéni operace,
kde se fezné pisluSenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do kontaktu se
skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvi nebo upeviiovace, které se dotykaji ,Zivého*
vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elekrického nafadi udélat ,Zivymi‘ a mohou
zplsobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Pi vrténi s pfiklepem pouZivejte prostfedky k ochrané sluchu. Nadmémy hluk
mize vést ke ztrété sluchu.

Poutzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym drzenim by
mohlo dojit ke zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro pouZiti dlouhych vyménnych nastavei na vrtani
Nikdy nepracujte pfi vYééich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pri vyssich rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné todil
anebyl v kontaktu s obrobkem, coz miize vést k poranéni.

Vidy zacnéte vrtat pfi nizkych otékéch a s hrotem v kontaktu s obrobkem. Pi
vySich rychlostech se maze vrtak prohybat, kdyZ se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz mizZe vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfiliSny tlak. Vrtaky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k néslednému
poranéni.

DALS| BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzite ochranne vybaveni. Pri praci s elektrickym naradim pouzivejte vzdy ochranng

bryle. Doporuéujeme rovnéZ pouZiti soucésti ochranného odévu a ochranne obuvi,
jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto néfadim miZe byt zdravi kodlivy. Proto by nemeél
prijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Negm%j\' se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohroZzeni zdravi (napf.
azbes

PFi zablokovani nasazeného nastroje p?istroLokamiité vypnéte! Pfistroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpriceni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

+ pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplisobit
téZk& poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.
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Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi ekologickou
likvidaci starych clankd, ptejte se u vaSeho obchodnika s néfadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpe¢i zkratu.
Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS. Nenabijejte
akumulatory jinych systémd.

N‘ﬁEradnl' akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pi extrémni zatéZi i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasaZzena mista omyjte vodou a mydiem. Pfi
zasazeni o¢i okamyité dkladné po dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékafe. o 5

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se gouiije akumulator s
kapacitou 9,0 Ah nebo vy3Si; tocivy moment nékterych elektrickych nastroji se mize
zvySit. Jestlize byl vas vrtaci Sroubovak nebo J)fikle ovy vrtaci Sroubovak dodany bez
pridavné rukojeti, J)ouiijte, prosim, néhradni dil pfidavné rukojeti (viz podrobny vykres
elektrického nafadi).

Kdyz stroj bézi a tlacitko spinace neni zablokované, nevkladejte Zadny bit. Rotujici bit
miize poranit uZivatele.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZIT

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln pou~itelny pro vrtani,
pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, ze se vyrobek
popsany v 'Technickych Udag’ch" shodu}e se vSemi relevantnimi pfedpisy smérmice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nésledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

A—
Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Dele nepouzivane akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym prehfivanim na
slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalini Zivotnost akumulator(i se zajisti, kdyZ se po

pouZti vZdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi neZ 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZEN AKUMULATORU

Pi pretizeni akumulatoru priliS vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlem zastaveni nebo zkratu,
zaCne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tiacitko a poté jej opet zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu, akumulator
Se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontove baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nékladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokélnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pepravovat po komunikacich.

+ KomerCni pfeprava lithium-iontovych baterif prostrednictvim pfepravnich firem
podiéha ustanovenim o preprave nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovani
a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfisluSné vySkolene osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

PFi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratlim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Po3kozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Din/jejichi vymeny nebyla
pops)éna, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist

V pipadé potfeby si mdzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovém 8titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte névod k pouzivani.

Sh>]

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spoleéné s odpadem z domacnosti,

lektrickd zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Gfadech nebo u vaseho specializovaného prodejce se
informujte na recyklaéni podniky a sbérmé dvory.

-
=
7

Volnobézné otacky
V Napéti

Stejnosmérny proud

c E Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

B%

Znacka shody na Ukrajiné

Znatka shody pro oblast Eurasie

L
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA BS18C2BL BSB18C2BL
Viyrobné cislo 4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Priemer vrtu do ocele 13 mm 13 mm
Priemer vrtu do dreva 40 mm 40 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca 13 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 6mm 6mm
Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-500 min! 0-500 min-!
Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1950 min! 0-1950 min”!
Pocet uderov v 1. prevodovom stupni... - min’! 0-6500 min”!
Pocet iderov v 2. prevodovom stupni... - min* 0-25350 min”!
Tocivy moment *1 (1,5Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Togivy moment *1 (3,0 Ah /4,0 Ah 65Nm 65Nm
Napétie vymenného akumulatora.......... 18V 18V
Upinaci rozsah skli¢ovadia 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) ... 1,7kg 1,8 kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) ... 19kg 2,0kg

Odporutcana okolita teplota pri praci

Odporti¢ané typy akupaku

Odportcané nabijacky.

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urtené v stilade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dBéA\\ 87,5dB (A) 87,5dB (A

Hladina akustického vykonu gKoIisavost’ K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841,

Hodnota vibraénych emisii an

Vitanie betonu s priklepom a, 9m/s?
Kolisavost K= . 1,5 m/s?
Viitanie kovov | a <2,5m/s? <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skrutkovanie a <2,5m/s? <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Merané podfa AEG normy N 877318

POZOR

Urover vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merand v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moZe sa pouZit na porovnanie

jedného néstroja s druhym. MdZe sa pouzit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana Urover vibrécif a emisii hiuku predstavuje hlavné aplikécie néstroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikécie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostatoénou

Udrzbou, mdZu sa vibracie a emisie hluku liSit. To moZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To méZe vyrazne znizit

(roveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

|dentifikujte dodatocné bezpegnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibrécii a/alebo hiuku, ako je: Udrzba néstroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rik,

organizacia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Precitajte si véetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikécie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar afalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
budiice poutitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat do
kontaktu so skrytf/m vedenim. Rezné prislusenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykajui ,Zivého" vedenia, mzu vystavene kovové Casti elektrického naradia urobit
JZivymi* a mdzu sposobit Uraz elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouZivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny hluk
moze viest k strate sluchu.

Poutivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom mdze viest k zraneniu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie
Nikdy nepouZivajte vy$sie otacky ako maximaine otacky, ktoré sii uvedené pre
vrtak. Pri vysSich otackach sa mdze vrtak ohnit, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o moze viest k zraneniam.

Pristroj vidy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak nachadza
v kontakte s obrobkom. Pri vyssich otackach sa mdZe vrtak ohnt, ked sa todi k
obrobku bez kontaktu, ¢o mdze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vdy iba v priamom nasmerovani k vrtiku a rpn’stroj nepritlacajte
prili§ pevne. Vitaky sa mozu ohniit a zlomit alebo mozu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im mdze znova ddjst k zraneniam.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elekirickym naradim pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnt ochrannd
masku, aby sa nedostal do [udskeho organizmu.
Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré moZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristrog]okamiite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany, mo

vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.
Moznymi pricinami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania moZe rozhordcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* privymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.
Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kéble, plynové a
vodovodné potrubia.
Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mdzu sposobit
tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

ol by pri tom vzniknit spatny naraz's

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuite do ohiia alebo medzi domovy
odpad. AEG ponUka likvidaciu starych vymennych akumultorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u'Vasho predajcu.

VKYmer;ne' akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
GBS. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvrat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach mdZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak dojte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara. ) . .

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouzije akumulator s
kapacitou 9,0 Ah alebo vySSou; toCivj moment niektorych eIektrlckK'ch nastrojov sa
moze zvysit. Ak bol vas vitaci skrutkovac alebo priklepovy vitaci skrutkovaC dodany
bez pridavnej rukovéte, pouZite, prosim, nahradny diel pridavnej rukovate (pozri
podrobny vykres elektrického naradia).

Ked stroj bezi a tlacidlo spinaca nie je zablokované, nevkladajte Ziadny bit. Rotujci
bit méZe poranit pouZivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie, vymennd batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvaEaIiny, ako je sland voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuji bielidlo, moZu
sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzaine Eouiiterny na vitanie,
priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost thIasujeme, ze vyrobok
popisany v "Techniclg/ch (dajoch" sa zhoduje so vetkymi relevantnymi predpismi
smemice 2011/65/E (RoHS&, 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujlicimi
harmonizujlcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
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AKUMULATORY

DInsi cas nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota v?lééia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite dihdiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrzovat Cisté.
K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy Upiné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumuldtora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C. ‘

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRAN | PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prilis vysoka odberom pridu, napriklad pri extrémne
vysokych tocivjch momentoch, pri blokovani vrtaka, néhlom zastaveni alebo skrate,
zatne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samoinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opéat zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator mdZe silne zahriat. Ak k tomu ddjde,
akumultor sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionove batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nékladu.

Preprava tychto batérii sa musf realizovat s dodrZiavanim lokélnych, vnitrostétnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat' po cestach.

+ Komercna preprava litiovo-iGnovych batérif prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravuk
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknt.

+ Po3kodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéciam sa obrétte na vadu Spediént firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez navodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid broZiru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Pred ﬁrvym pouZitim pristroja si pozorne pre¢itajte névod na
obsluhu.

Sh>]

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesma likvidovat
Epolu s odpadom z doméacnosti.

lektrické zariadenia, batérie/akumultory treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicku likvidéciu.
Na miestnych tradoch alebo u vésho Specializovaného predajcu sa
spytajte na recyklaéné podniky a zbemé dvory.
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V Napétie

Jednosmemy prid

c E Znadka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKAWKRETARKA UDAROWA BS18C2BL BSB18C2BL
Numer produkcyjny. 4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Zdolno$¢ wiercenia w stali 13 mm 13 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie. 40 mm 40 mm
Zdolno$¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne 13 mm
WkE?ty do drewna (bez nawiercania wst%pnego) 6 mm 6 mm
Predkos¢ bez obciazenia na pierwszym biegu 0-500 min'* 0-500 min'!
Predkos¢ bez obciazenia na drugi bieg 0-1950 min! 0-1950 min”*
Czestotliwo$¢ udaru na pierwszym biegu -min* 0-6500 min”!
Czestotliwos¢ udaru na drugi bieg - min* 0-25350 min”!
Moment obrotowy *1 (1,5 Ah/ 2,0Ah) 60 Nm 60 Nm
Moment obrotowy *1 (3,0 Ah /4,0 Ah) 65 Nm 65 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V 18V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,7kg 1,8 kg
Ci?iar wg procedury EPTA01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,9kg 2,0kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane tadowarki

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzx)v\vej A

Poziom cignienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dBy( 87,5dB (A) 87,5dB (A

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z

norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgar an
Wiercenie udarowe w betonie a, 9m/s?
Niepewno$¢ K= 1,5 m/s?
Wiercenie w metalu. | a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Niepewno$¢ K= 3 1,5 m/s? 1,5m/s?
Przykrecanie a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Zmierzone zgodnie z norma AEG N 877318

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z

innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisii drgari i hatasu reprezentuje giwne zastosowania narzgdzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do r6znych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig rézni¢. Moze to znacznie zwigkszyc poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacii narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w

Frzestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac porazenie pradem, pozar il

Ub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymaé elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi thacych lub elementow
mocujacych w kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze
zewnetrzne metalowe czgsci elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowiac
dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigd¥ nie nalezy énrzekraczaé maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego

wiertta. W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie

jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczxnaé od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie

kontaktu wiertfa z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze

dojs¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co

moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uzywaé
rzy tYm nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wggziecia i zZlamania wiertta lub do utraty
ontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.
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Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym e\ektronarz&dziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2Zwigzku z tym nie powinien dofrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.
Ni% w?\r;o obrabia¢ materiatw, ktdre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przykad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dfugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym momencie
reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaC przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrdbce

+ Przecigzenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzﬁdzzie, nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

+ przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe i wodociagowe.

Naleiﬁ zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujgcego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia
clata i uszkodzenia.

Przed ?rzystqpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkfadke
akumulatorowg.

Zui&/\ych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpaddw domowych.
AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie pr_ze)chowywac’ akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowac wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu
GBS. Nie fadowa przy pomocy tych fadowarek akumulatordw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skr?jnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodziC do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateril akumulatorowych. W
Erzypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast Erzemyc’ migjsce
ontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie natychmiast o pomoc medyczng.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany
jest akumulator o pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy elektronarzedzia moze
sie zwigkszy¢. Jesli Panstwa wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez
dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowac cze$¢ zamienng dodatkowego uchwytu (patrz
rysunek ziozeniowy elektronarzedzia).

Nie wklada bitow, gdy urzadzenie jest wiczone, a takze gdy przycisk wylgcznika nie jest
zablokowany. Obracajacy bit moze doprowadzi¢ do obrazen operatora.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w

cieczach i nalezy zatroszezy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne

ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA
Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do wiercenia,

wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrédla zasilania sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE
Jako producent oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w

punkcie ,Dane techniczne” jest/ ﬁodny 2€ w/?,z\/\éstkimi istotnymi przepisami Dyrektywy

2011/65/EU (RoHS), 20014/30
dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi

Winnenden, 2020-12-02
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiqg()w wkiadki akumulatorowej. Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakorczone] eksploatacji
natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia moZliwie dlugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przzpadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykfad wskutek ekstremalnie
duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania sig lub zwarcia
narz%dzie elekiryczne 'buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastgpne ponownie wiaczy¢ przycisk

wylacznika.
Pod ekstremalnymi obciaZeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W takim
Wpadku akumulator wylacza sie.

owczas nalezy wetknac akumulator do fadowarki, aby go ponownie naladowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne

podlega przepisom dotyczaczm transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do

wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, Ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespt akumulatoréw nie mgt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Qdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.
UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylkc i wylgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG. Gdyby
trzeba bylo wymienic czsci, ktére nie zostaly opisane, naleZy skontaktowaC sigz
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktow ustugowychigwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na cze$ci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznac sig uwaznie z
trescig instrukeji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie mogq by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. ) ) o
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggnac informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obcigzenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

C Ukraiiski Certyfikat Zgodnosci
001

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP BS18C2BL BSB18C2BL
Gyartasi szam 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Furat-g acélba 13 mm 13 mm
Furat-g faba 40 mm 40 mm
Furat-g téglaba és mészkébe 13 mm
Facsavar ?eléfl]rés nélkil) 6 mm 6 mm
Uresjérati fordulatszam 1. sebességben 0-500 min”! 0-500 min”!
Uresjérati fordulatszam 2. fokozatban 0-1950 min* 0-1950 min’!
Utésszam 1. sebességben -min* 0-6500 min”!
Utésszam 2. fokozatban - min* 0-25350 min”!
Forgatonyomaték *1 (1,5Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Forgatonyomaték *1 (3,0 Ah /4,0 Ah 65Nm 65 Nm
Akkumulator feszilltseg 18V 18V
Befogasi tadomén%_ 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Stly a01/2014 EP A-eFérés szerint (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
Sily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah /4,0 Ah 1,9kg 2,0kg

Ajanlott kérmyezeti hémerséklet munkavégzésnél

Aénlott akkutipusok

Ajanlott toltokeszilékek

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Zaj-Vibracié-informacié
Akdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésti hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalanség=3dB@% 87,5dB (A) 87,5dB (A

HangteljesitménK szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis Gsszege) az EN 62841-nek

megfelelGen meghatérozva.

a r"eze%ésemisszié érték
Utvefiirés betonban a, 9 mis?
K bizonytalanség =..... 1,5 m/s?
Furas fémben | a, | <2,5m/s? <2,5m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s? 1,5m/s?
Csavarozas a, <25mis? <25ms’
K bizonyialansé? = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mdszere alapjan kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
Gsszehasonlitasara hasznalhatok. Az ertékek az expozicid elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsétési szint a szerszam fébb alkalmazasait ti

0zi. Mindazonaltal, ha a szerszdmot kiilonbdz6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak,

illetve a szerszam nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsétési szint eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.
Arezgésnek és zajnak vald expozici6 becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam (izemel, de valdjaban nem torténik vele
munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeltt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartésa, a kéz

melegen tartasa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozé 6sszes biztonsagi (tmutatést, utasitast, abrat és specifikaciot.
A kovetkezokben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa dramutésekhez,
tlizhtz ésivagy silyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonségi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamdivelet vé%zése sorén a gépi szerszamot a szigetelt megfogo
fellletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a rogzitbelemek rejtett
vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levd vezetékkel érintkez8 vagdszerszam
vagy régzitéelemek miatt a ?épi szerszam |atsz6 fém alkatrészei szintén aram ald
kerulhetnek, igy a kezelGt villamos &ramiltés érheti.

Utvefiraskor viseljen hallasvédot. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.
Hasznélja a készillékkel egyiitt szallitott kézifoganytilkat. A késziilék foloti
ellendrzes elvesztése sériiléseket okozhat.

Biztonsagi utmutatasok hosszi frdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furdszarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a firdszér elgdrbiilhet, ha ugy forog,
hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a firészér kézben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a flrgszér elgérbiilhet, ha
(igy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.
Mindig a farészar kozvetlen iranyaban g¥akoroljon nyomast és ne nyomja tul
erdsen a késziiléket. A furészérak elgorbulhetnek és eltorhetnek, vagy a késziilék
kontrollalhatatlannd vélhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon vedofelszerelest! Ha a gepen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! JavasoILuk a védoruhazat, ugymint porvédé maszk, véddcipd,
er6s és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkez8 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkez6k lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

* akésziilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan gyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbol.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeird.

Az akkumulatort ne tarolja egytitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
trg;{gdszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozd
0lt6t.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtol évni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bdrére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz,

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy nagyobb
kapacitast akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok forgatonyomatéka
megnéhet. Ha az On farécsavarozoja vagy Utvefuré-csavarozéja kiegeszitd
fogantyu nélkl kerilt leszalltasra, akkor kérjik, hasznalja a kiegészit§ fogantyu
potalkatrészét (Iasd az elektromos szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jér és a kapcsolégomb nincs reteszelve. A forgd
bit sériilést okozhat a késziilek hasznaléjanak.

Figyelmeztetés! A rovidzérlat ltal tliz, sérlllések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokesziléket folyadekokba, és gondosko%on arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezettképes
folyadékok, mint EI. a s0s viz, bizonyos ve%(yi anyagok, fehéritsk vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utveflro-csavarozo halozattol fuggetiendl
altalanosan hasznalhato farashoz, titvefirashoz és csavarozashoz.
Akeészilléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznéini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartokent e%/edﬂli feleldsséggel ki\l}elent'ﬂk, ho? a,Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentécid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ﬁ\rﬁotg?tzabb ideig tizemen kivil levé akkumulatort hasznalat el6tt ismetelten fel
el tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolést.
Atdlté és az akkumulétor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

ﬁzltop.timélis élettartam érdekeében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
dlteni.

A Iehett’)’le? hossz( élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltSkésziilékbol.

Az akku 30 nagot meghaladd térolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kel térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kel tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas éramfo?yasztés miatti, pl. tul nagy forgatonyomatekok, a furo

meEszorulésa, irtelen ledllas kovetkeztében fellépo tulterhelése esetén az

elektromos szerszam 2 mésodﬁ)ercig zlg, és 6nmuikGdden lekapcsol.

ﬁ‘z Ujbélll bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét be kel
apcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az

esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltSkésziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitisanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitményozasi vallalatok altali kereskedelmi céli
szdllitaséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kel torténnie.

Akovetkez pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzérlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

. lL)ng){?ljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason

el

« Tilos sériit vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozekokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznaini. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
tteesitménﬁ/cimként talélhato hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenl a Techtronic Industries GmbH-t6l a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, Havités, isztitas, sth. elott az akkumulatort ki kell
venni a készlékbol.

Kériiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet hasznélja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
héztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gydijteni, és
azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznositd
Gizemben kell leadni.

Ahelyi hatosagoknél vagy szakkereskeddjénél tajékozédjon a
hulladékudvarokrol és gytijtéhelyekré.

“ Uresjarati fordulatszam
Fesziltség
E Egyenaram

c € Eurépai megfeleldségi jelolés
ﬁ Egyesillt kiralysagbeli megfelel6ség jelolés

Ukran megfelelGségi jelolés

I}m Eurdzsiai megfeleléségi jellés

O[]
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI BS18C2BL BSB18C2BL
Proizvodna stevilka 4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Vrtalni g v jeklu 13 mm 13 mm
Vitalni ¢ vlesu 40 mm 40 mm
Virtalni @ v opeki in apnenem pedencu 13 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6 mm 6 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-500 min! 0-500 min-!
gtevilo vrtjajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1950 min! 0-1950 min”*
tevilo udarcev v 1. prestavi - min’! 0-6500 min”!
tevilo udarcev v 2. grestavi - min” 0-25350 min’!
Vrtilni moment *1 (1,5Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Vrtilni moment *1 (3,0 Ah /4,0 Ah 65Nm 65Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V 18V
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah 19kg 2,0kg

Priporoena temperatura okolice pri delu
PriporoCene vrste akumulatorskih baterij
Priporoeni polnilniki

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevamost K=3ng\)\ 87,5dB (A) 87,5dB (A

Vigina zvoénega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij an
Udarno vrtanje v beton a, 9m/s?
Nevarnost K= ; 1,5 m/s?
Vrtanje v kovine | a, ; <2,5m/s? <2,5m/s?
Nevarnost K=......... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vijacenje a <2,5mis? <2,5mis?
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij
med seboj. Mogoce Jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razlinimi dodatki ali slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in
hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavlienosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri aceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanjsa
raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zasCito upravijavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektricni udar, pozar infali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Driite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drian{e, Ce zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo
skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele elekiriénega
orodja in povzrogijo elektrini udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.
Uﬁorabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. lzguba kontrole
lahko povzrogi poskodbe.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne kaaEIjajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko priSlo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruLte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne medite v ogenj ali v ?ospodinjske odpadke.
AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vasega strokovnega trgovca.

Izt[Ee)rmljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema GBS. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zacitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiS¢ite zdravnika.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabILa'te visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolo¢ena za
sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stikuz
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poSkodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premoéno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroCi zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
Priporocajo se zaitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, za3¢itne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaf'(a pri delu, Le pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
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ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja akumulator s kapaciteto
9,0 Ah ali veg; vrtilni moment nekaterih elektricnih orodij se lahko zviSa. V kolikor je bil
vas vrtalni vijacnik ali udami vrtlani vijacnik dobavijen brez dodatnega rocaja, prosimo
upo&at;ite nadomestni del dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risbo elektricnega
orodja).

Ne vstavijajte nastavka, ko stroLdeIuje in ko gumb stikala za vklop ni zaklenjen. Vitljivi
nastavek lahko uporabnika poskoduje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, i le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik - izvijac je univerzalno uporaben za vrtanje, udamo
vrtanje in vijaCenje neodvisno od omreznega prikfjucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izKljucno odgovomnost, da je izdelek, opisan pod
»Tehnicni [)Jodatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
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Alexander Krug
Managing Director

Poobladcen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalji cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do konca.
Za ¢im daljo Zivijensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatogev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladiSciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega
stika, elektricno orodje 2 sekundi bmi in se samodejno izklopi.

Za éJonoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V tem primeru
se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevamih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

* Komercialni transport litj-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjeti je
Fodvriep. dolocbam transporta nevarnih snovi. Pr|Brava odpreme in transporta se
ahko vrSi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

. Bé)dite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo mogel
zdrsniti.

+ Po3kodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetie.

VZDRZEVANJE
Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,

katerih zamenjlava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi('L’e mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne

Stevilke.
SIMBOLI

. POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

@[3

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorie je potrebno zbirati logeno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimaite glede reciklaznih dvori¢ in zbimih mest.

-
=
D4

Stevilo vrtajev v prostem teku

V Napetost

Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

B%

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

L1
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Broj proizvodnje

Busenje-g u Celik

Buenje-o u drvo

Busenje-g u opeku i silikatnu opeku

Vijci za drvo (bez predbuéenja%
Broj okretaja praznog hoda u 1. brzini

Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini

Broj udaraca u 1. brzini

Broj udaraca u 2. brzini

Okretni moment *1 (1,5Ah /2,0 Ah)
Okretni moment *1

Napon baterije za zamjenu

TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
13 mm
6 mm 6 mm
0-500 min-! 0-500 min-!
0-1950 min! 0-1950 min”*
-min* 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
60 Nm 60 Nm
3,0Ah/4,0 Ah) 65Nm 65Nm
18V 18V
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-13 mm 1,5-13 mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah / 2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
3,0Ah/4,0An 19kg 2,0kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Preporucena temperatura okoline kod rada

Preporueni tipovi akumulatora

Preporuceni punjaci

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

Nivo pritiska zvuka g‘\lesigurnost =3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A) 985dB (A) 98,5dB (A

Nositi zastitu sluha!

gggg?e vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN

Vri‘ﬁdnost emisije vibracije as

damo busenje u betonu a, ) 9m/s?

Nesigurnost K= . 1,5 m/s?
Busenje metala | a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Nesigumost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vijcanje a, <2,5mis? <2,5mis?
Nesigumost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno,
emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tjekom kojin je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavija nikakav rad. Time se

znacajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba proitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sljedecih upta moZe
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pricvrscivanje mogao dotaknuti
uredaj drZite za izolirane povrSine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili elemenata za
prigvrScivanje sa Zicama pod naponom, izloZeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder
doci pod napon, a operator bi mogao doZiveti strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
qubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak kontrole moZe
prouzrogiti povrede.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci brog okretaja nego Sto je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak
za buienje moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi
u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak budenja se moze presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, Sto moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
buSenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu presaviti i slomiti il
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, €ime opet moze doci do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zatitna odjeca, kao zastitna maska protiv pradine, zastitne rukavice,
¢urste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zadtitu sluha.

PraSina koja nastaje priikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nebsmti;u se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje (npr.
azbes

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskijucitil Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat ko& se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektrinog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

U otrebI&eni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kog radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i otecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost
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;Jklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
rgovca.

Batgrye za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz oStecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
i odmah potraziti liiecnika. i

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator koristi s kapacitetom
od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni moment ponekih elektricnih alata se moze povecati.
Ukoliko je vasa aku busilica izvija¢ ili udarna busillica izvijac bio isporuCen bez
dodatne rucice, molimo da primijenite rezervni dio dodatne rucice (vidi eksplozivni
crteZ elektricnog alata).

Burgiju nemojte umetati, ako stroj radi i ako potisni prekidag nije blokiran. Burgija, koja
se okrece, moZe ozlijediti korisnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od Foiara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ill ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine I pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
Erodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
emikalije i sredstva za bijelienje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Bateriska elekironska udarna busilica-zavrtac su upotrebljivi univerzalno za buSenje,
udamo buSenje i zavrtanje, neovisno o nekom priklju¢ku na mrezu.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

zZjavijujemo kao proizvodaé na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
ehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjemica 2011/65/EU

|

(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa sliiedecim harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATO|

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrosnju “Le, npr. ekstremno visoki
okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj, elektroalat bruji
2 sekunde du%o i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom slucaju se
akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litibjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionainih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Odtecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ gojedinih dijelova aparata uz navodenje Jlodatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plogici snaé;e moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direkino
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod strutnog trgovea u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
V Napon

Istosmjerna struja

c E Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

B%

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

L
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS BS18C2BL BSB18C2BL
zlaides numurs 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Urb3anas diametrs térauda 13 mm 13 mm
UrbSanas diametrs koka 40 mm 40 mm
UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmeni 13mm
Koka skrives (bez ieprieks@jas urbsanas) 6 mm 6 mm
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma 0-500 min-! 0-500 min-!
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma 0-1950 min! 0-1950 min”*
Sitienu biezums 1. atruma -min* 0-6500 min”!
Sitienu biezums 2. atruma - min* 0-25350 min”!
Griezes moments *1 (1,5Ah /2,0 Ah 60 Nm 60 Nm
Griezes moments *1 (3,0 Ah /4,0 Ah 65 Nm 65 Nm
Akumulatora spriegums 18V 18V
Urbja stigrinéjuma amplitida 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Svars athilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 19kg 2,0kg

Leteicama vides temperatira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Troksnu un vibréciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada
TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dBﬁ\))

Nesat troksna slapétaju!

svarstibu emisijas vértiba an

Betona elekiriskais urbis a,
Nedrodiba K= !

Metala urbis | a

Nedrogiba K= ..~

Skrivésana a

87,5dB (A) 87,5dB (A
Trok$na jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A
%13281%“ kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summay tiek noteikta atbilstosi EN
9m/s?
1,5 m/s?
<2,5m/s? <2,5m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?
<2,5m/s? <2,5m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?

Nedrosiba K="

*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis Saj informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzintu vienu ierici ar otru. Tas var

tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi
apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visé darba laika.
Novertéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierfce ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes imeni

visd darba laika.

ai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjie
Lai ai ?'tp t ibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasaki piemé iciet apkopi iericei un papildaprikoj turiet rokas siltas, organizéjiet

darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
uguns?réka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba droSibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai
stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru pldst elekiriska strava, tad zem sprieguma var
bit arf instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var sanemt elekiriskas
stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var git
ievainojumus.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas noradits
konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultta var rasties savainojumi.

Urb8anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad, kad
urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var
saliekties un saldizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu radanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmer janésa aizsargbrilles.
leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materiéla, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nok|dt
organisma. Janésa piemerota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veseltbai (pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil Neieslédziet ierici,
kamér izmantoz'(amais darba riks ir blokets; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu,
ievérojot visas drodibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iesprdis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, i jaiznem ara akumulators.
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Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma AEG
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautéjiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslegums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora $kidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavejoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu. .

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER IZMANTOJIET
PAPILDU ROKTURI; atsevisku elektroinstrumentu griezes moments var palielinaties.
Ja jusu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek piegadata bez papildu roktura, 1dzu,
izmagtoj;el papildu roktura rezerves dalas (skatiet elektroinstrumenta eksplozijas
norades).

Neievietojiet uzgali, ja iekarta darbojas un slédzis nav noblokéts. Rotéjo3ais uzgalis
var savainot lietotaju.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu
8kidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama urbsanai,
urbanai ar perforaciju un skriivéanai neatkarigi no fikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka musu “Tehniskajos datos™
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK normam un adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

UMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekmeéta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam biitu optimals mizs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos p&c uzlades ieteicams atvienot
no ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabét akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménedus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas patérinam,
piem., i augsts griezes moments, urbja iekerSanas, pekSna apstasanas vai
Issavienojums, elekiriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats izslédzas.
Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet iesléganas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.
Esot arkartigi au?stam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
iadijumé akumulators atslédzas.

kumulatoru var ievietot adetaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
0 akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercilu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas_noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportSanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plagaku informéciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalpo3anas servisiem. (Skat. brodiru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)
P&c pieprasfjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!

R\

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra
akumulators.

I
4+

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uzn@muma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet viet&ja iestadé vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savak3anas punkti.

“ Tukgaitas apgriezienu skaits
Spriegums

Lidzstrava

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Produkto numeris

Grezimo @ pliene

Grezimo @ medientﬂ‘e

Grezimo g galvute

Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo)
Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara

Sukiy skaicius laisva eiga 2. pavara

Smigiy skaicius 1. pavara

Smgiy skaicius 2. pavara

Sukimo momentas *1 (1,5Ah /2,0 Ah)
Sukimo momentas *1

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

Grazto patrono verzimo diapazonas.

TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS | GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
..000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
egtose ir silikatinése plytose 13 mm
6mm 6mm
0-500 min-! 0-500 min-!
0-1950 min! 0-1950 min’!
- min’ 0-6500 min’!
- min” 0-25350 min’!
60 Nm 60 Nm
3,0Ah/4,0 Ah) 65Nm 65Nm
18V 18V
1,5-13 mm 1,5-13 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (1,5 Ah /2,0 Ah).. 1,7kg 1,8 kg
Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (3,0 Ah / 4,0 Ah).. 19kg 2,0kg

Leteicama vides temperatira darba laika.

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacija apie triukSma/vibracija
Veertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui bdingas garso slé}giosldygii koreguotas pagal A daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida 87,5dB (A) 87,5dB (A

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A, 98,5dB (A) 98,5dB (A

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypéiy vektoriy sumay), nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé an
Betono perforavimas a, 9m/s?
Paklaida K= ) 1,5 m/s?
Metalo grezimas | a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Paklaida K= 3 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Prisukimas varztais a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Matuojant pagal ,AEG* norma N 877318

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bilti taikomos lyginant vieng

jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai priziarimas,
bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.
Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk$mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo

priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

WARNING Perskaitykite visus sauiumo jspéjimus, instrukcijas, perZidrékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su $iuo jrankiu. Jei nepaisrsite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali

Brisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty suémimo pavirsiy.
jovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elekiros

srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

Dirbdami su smginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy priemones.

Dél didelio triukSmo poveikio gali biti pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.

NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didZiausio galimo skiy skaiciaus, kuris yra
nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis
graZtas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susiZaloti.
Nedidel] sikiy skaiiy nustatykite pradZioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoginio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada nespauskite
per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinktl ir nuluZti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir
taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Devekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidekite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dquit1
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekli j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank% batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir paalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masing.

Naudojamas jstatomasis érankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosin] uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suZaloti ir
biti pazeidimy prieZastimi.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
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Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas. ,AEG*
Sitmto tausojant] aplinka sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik , GBS" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temEeratUros poveikyje iS keiciamy !
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skys¢iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE PAPILDOMA
RANKENA; kai kuriy elekiriniy jrankiy sukimo momentas gali padidéti. Jei
akumuliatorinis suktuvas ar smginis suktuvas tiekiamas be papildomos rankenos,
naudokite papildomos rankenos atsarging detale (2. elektrinio jrankio i§skaidyto
vaizdo schema).

Jeigu prietaisas veikia, o paleidimo jungiklis neuZfiksuotas, antgalio jstatyti negalima.
Besisukantis antgalis gali suZaloti naudotojg.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro Eavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
Jkroviklio j skyscius ir pasirﬂf)inkite, ad i prietaisus arba akumuliatorius nepatekit
Jokiy skysCiy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, gvz., siirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra baliliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti grezimui,
smginiam greZimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
§; prietais leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje , Techniniai
duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EE direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus retkalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

|qaliotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

llgesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius pries naudojimg jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar ilumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti Svards.
ﬁ’asinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai
ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesn] baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijq laikant iI%iau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias nuorodas: baterijg
laikyti saust))e‘ aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO Al IATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos sroves, pvz.. labal dideliy apsuky,
stalgkaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZskkirtus graztui, elekrinis jrankis velkia dar
2 sekundes ir iSsijungia automatiSkai.

Norint i§ naujo jjunEn Jrank], reikia atleisti mygtukq ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
i§sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti | kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos statyminés nuostatos del pavojingy kroviniy
ervezimy.
iuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygu.
+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pa_vpdlng‘q kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo iSsiysti Ir pervezimo.
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis $iy punkty:

. Si(elkiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas

neapradytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/

klienty aptarnavimo skyriy adresus broéiﬂroje%.

Esant Eoreikiui, nurodzius madinos modelj ir SediaZenkj numerj, esant] ant

specifi a’?/Fq lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
mbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti i§pléstinj

prietaiso brézin].

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcia.

&)

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su buitinémis
atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
erdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu bidu.
ietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga
V |tampa

Nuolatiné srové

c E Europos atitikties zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

I

001

Eurazijos atitikties Zenklas

=
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR BS18C2BL BSB18C2BL
Tootmisnumber 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Puurimislabimddt terases 13 mm 13 mm
Puuri g puidus 40 mm 40 mm
Puuri g teIIistesH‘a silikaatkivides 13 mm
Puidukruvid (eel puurimiseta? 6mm 6mm
Pédrlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul 0-500 min' 0-500 min*
Pdodrlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul 0-1950 min! 0-1950 min’!
Lockide arv 1. kaigul -min* 0-6500 min”!
Lookide arv 2. kaigul - min* 0-25350 min”!
P66rdemoment *1'(1,5Ah /2,0 Ah) 60 Nm 60 Nm
Pdordemoment *1 (3,0 Ah /4,0 Ah) 65 Nm 65 Nm
Vahetatava aku pinge 18V 18V
Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah 19kg 2,0kg

Soovituslik imbritsev temperatuur tdétamise ajal

Soovituslikud akutdidibid

Soovituslik laadija

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Miiralvibratsiooni andmed

Mdctevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841,

Seadme A-fi\trih%a hinnatud helirdhutase on tiidipiliselt

Helirdhutase (Mééramatus K=3dB(Ag) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Helivdimsuse tase (Maéramatus K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma) mGdetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Betooni I66kpuurimine a, 9m/s?
Maaramatus K= . 1,5 m/s?
Metalli puurimine 1 3, | <2,5m/s? <2,5m/s?
Maaramatus K=........ 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Kruvimine a <2,5m/s? <2,5m/s?
i 1,5 mis? 1,5 mis?

atus K=
*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad todriistade omavaheliseks

vordiemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja milratase puudutab tddriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vai todriista hooldatakse halvasti,
véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.
Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja lillitatud véi tétab, kuid sellega ei tehta todd. See véib

kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake lle

tookorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toodele

T80 kéigus, mille puhul I6iketarvik véi Kinnitused véivad puudutada varjatud

juhtmeid, hoidke elektritooriista isoleeritud hoidmisEindadest. Tarviku voi
innituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka elektritddriista metallosad

ja vdib anda kasutajale elekirildagi.

Kandke I6okpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakéepidemeid. Kontrolli kaotamine vib

pdhjustada vigastusi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat réérdekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes véib puuri ots painduda, kui see
pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.
Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel podreldes vdib puuri ots painduda, kui see pocrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vaib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
véivad painduda ja murduda vai kaob kontroll seadme iile, mis omakorda véib
pdhjustada vigastusi.
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Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest [8htub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustdériista blokeerumise korral kohe valja! Arge lilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures véib kér({;e
reaktsioonimomendiga tagasilock tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise péhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ tdddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista dlekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.
Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tboriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae vi pdranda to6de puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprigisse. AEG pakub vanade
akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi dérmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral Feske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pdorduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah vi suurema véimsuse?a
aku; mdningate elektritcriistade Ebérdemoment voib suureneda. Juhul kui Teie trel
voi [66ktrell on saadetud ilma lisakéepidemeta, kasutage palun lisakaepideme
tagavaraosa (vt. elektritddriista koostejoonist).

Arge sisestage Idiketera, kui masin to6tab ja luliti pole lukustatud. Pddrlev Ioiketera
voib kasutajat vigastada.

Hoiatus! Lihisest pGhjustatud tuleohu, vigastuste vGi toote kahjustuste véltimiseks
drge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku mnP Lalglge, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pShjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akulooktrell-kruvikeerajat saab soltumata vérauﬂhendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et&aotises Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

N
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur dle 50 °C véhendab vahetatava aku toovaimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist téielikult lae pateride plokki.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérae voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, akilisel
seiskumisel vai liihise tekkimisel, vibreerib elektritdériist 2 sekundit ning seejarel
|iilitub automaatselt valja.

Uuezti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul
liilitub aku valja.
Aku tuleb Iaaéimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tame-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundiikult jlgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS
Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole

kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG klienditeeninduspunklis (vaadake brogiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme p\ahvatus&oonise vaimsussildil oleva masinatiiibi j
kuuekohalise numbri aluse! klienditeenin usg)unktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

g Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

(22

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt &bi.

&)

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiiseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning kérvaldada
keskkonnasdbralikul moel tddtiemiskeskusesse.

Ki]sigfe infot jadtmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike vdi edasimiidija kéest.

Péorlemiskiirus tihijooksul
V Pinge

Alalisvool

C € Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningrigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

o185

001

Euraasia vastavusmérk

=
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CepwitHbit Homep u3nenus

npOMSBO}JMTEJ'IbHOCTb CBEpNexuna B ctanu

ﬂpUMSBO}lMTeJ‘IbHOCTb CBEpnexuna B aepese

KonnyecTso yaapos B muHyTy 1-as nepenava

KonnyecTso yaapoB B MUHYTY 2-5 CKOPOCTb

MoweT 3atsxkn *1 (1,5 Ah / 2,0 Ah)

MowmeT 3atsixku *1 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Bonkrax akkymynstopa

[luanasoH packpbiTAs naTpoHa

TEXHWYECKUE JAHHBIE AKK. YOAPHAA IPENb/LLYPYNOBEPT BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
MPOU3BOANTENLHOCTb CBEPAEHNA B kupniny v kadenb 13 mm
LUypynbl Anst Aepesa (663 NpeaBapUTENbHOr 3aCBEPAMBAHNS) 6 mm 6 mm
Yucno 0bopoTos Gea Harpyakw (00/muH) 1-as nepeada 0-500 min! 0-500 min-!
Yucno 0bopoTos 6ea Harpyakw (06/MuH) 2-9 CKOPOCTL 0-1950 min! 0-1950 min”*
-min* 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
60 Nm 60 Nm
65Nm 65Nm
18V 18V
1,5-13 mm 1,5-13 mm
Bec cornaco npouenype EPTA 01/2014 (1,5Ah/ 2,0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,9kg 2,0kg

PeKoMeHz0BaHHast TeMnepaTypa OKpyXaiolLev cpegbl Bo Bpems paborsl

PeKOMEHA0BaHHbIE TUMbl akKyMYNATOPHbIX 6n10KOB:

PekoMeHa0BaHHbIE 3apAAHbIE YCTPOVCTBA

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Wrchopmauus no wymam/Bubpaumm

3HauyeHv 3aMepsich B COOTBETCTBUM CO CTaHgapTom EN 62841,

O6b14HOE HUIKO4ACTOTHOE 3BYKOBOE ZaBNEHHE, MPOM3BOBMMOE UHCTPYMEHTOM,
cocTasnAeT

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHvs (HeGesonacHocTb K=3dB(AR 87,5dB (A) 87,5dB (A

YposeHb 38yk0BOiA MowwHocTi (HebesonacHocTs K=3dB(A 985dB (A) 98,5dB (A

Tonb3yitrech NpucnocobnexMaMI ANA 3alyThI CayXa.

06Lme 3Ha4eHus BUGPALYM (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HanpaBneHvii) onpeaeneHbl B

coorsercTauv ¢ EN 62841,

SHavieHute BUBPALIMORHOI AMUCCIY an
YA?Hoe caepnieute B Getore a, 9m/s?
HebesonacHocTb K= 1,5m/s?
Caepnetite B Metanne |a, <2,5m/s? <2,5m/s?
Hebesonacocts K= ......... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
3aBuHuMBaHUE 3, <25mis? <25ms’
HebeaonacHocTb K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 V3mepenwsi cornaco Hopmarueam AEG Ne 877318

BHUMAHVE

3asiBneHHbIe 3HaueHws BUBPALIM U LLYMOBOTO U3NY4EHNS, YKa3aHHbIe B HACTOALLIEM MHCDOPMALIMOHHOM NVCTe, bl 3MEPEHbI COrNacHo CTaHRapTU3MPOBAHHOMY METOfY UCTbITaHIA COMMACHO
EN 62841 1t MoryT UCTIONb30BATLCS! /1S CPABHEHNA OLHOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM. OHW MOTYT NPUMEHSTLCA AN NPEABAPUTENbHOI OLEHKI BOSLENCTBIA Ha OpraHy3m Yerosexa.

YKasaHHble 3Ha4eHvs BIGPaLIN W LLYMOBOTO U3Ny|eHWs AEHCTBUTENbHbI ANS OCHOBHbIX 0BNACTe/t NpUMEHEHNs UHCTPYMeHTa. OBHaKO ECTIM UHCTPYMEHT UCToNb3yeTcs B ApyriXx 0BnacTsx
TIPVIMEHEHIA WU C APYTVIMU MPUHaANEXHOCTAMM B0 NPOXORMT HeHaanexalliee 0BCnyXuBaHHE, 3Ha4eHws BUOPALIMN U LLYMOBOTO M3MY4EHNS MOTYT OTAUYATLCS. JTO MOXET CYLLUECTBEHHO

YBENMUYUTD YPOBEHb BOSAEICTBIUS HA OPraHitaM Ha NPOTSKEHMN obiero nepuona pabotbl.

Tlpu OLeHKe YPOBHS BO3AG/CTBA BUGPaLIMY W LIYMOBOTO U3Y|EHVS Ha OPTaHVaM TakoKe HEOBXOMAMO YUWTLIBaTb NepHOfb, KOTa MHCTPYMEHT BLIKTTIOUEH, MW KOrTa O paBoTaer, Ho
(aKTUYECK He UCTIONb3YETCA AN BLINOMHEHNS paBOTHI. 310 MOXET CyLUECTBEHHO COKpATUTL YPOBEHS BOJAEICTNS HA OPraHaM Ha MPOTsKeHMY oblLero nepvoa padorsI.
OnpezenuTe AONONHATENbHbIE MEPbI AN 38LUMTHI OniepaTopa oT BO3AeVICTBIR BUBPALIMY WK LLyMa, Takvie kak 0BCnyXVIBaHYIE UHCTPYMEHTA U €10 MPUHALNEXHOCTEN, COXpaHEHHE PyK B

Tenne, OpraHu3aLys rpauikos padorb.

E BHWUMAHUE! O3HakomuTbCR CO BCEMI NPEAYNPEXAEHNAMA OTHOCHTENBHO
6e30n1acHoro UCNonb30BaHHA, MHCTPYKLMAMM, UNMIOCTPATUBHLIM MaTepHarnomM 1
TEXHUYECKUMM XapaKTepUCTUKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM JNEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Hecobnionenie BCex HInKeCneayoLMX MHCTPYKLWIA MOXET MPUBECTY K MOPaXEHVIo
3NEKTPUYECKIM TOKOM, OXapy Wi THXENbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLIY M YKa3aHs Ana GyayLiero uCnomb3oBaHus.

YKA3AHWA NO TEXHUKE BE30NACHOCTY A1 OPENEM

WHCTpykuwa no Ge3onacHoil aKennyaTauuy ANA BCeX BUAOB OnepaLyi

Ecnv Bbl BbinonkseTe pa6orbl, NPy KOTOPbIX PEXYLLMil MHCTPYMEHT ero kpennewus
MOXET 3aLienuTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY KaBenb, UHCTPYMEHT CrieAyeT AepKkarb
3 CneuanbHo NpeaHasHaYeHHbIe AN 3TOTO HIONUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
BeneacTaite KoHTAKTa Ne3ist UM KDENMEHWs WHCTPYMEHTa C NPOBOROM, HAXORALMMCS N07
HanpsiKeHyeM, N0Nb30BATENb MOXET NONYYWTb yap SNEKTPUHECKVM TOKOM O
HeY30MMPOBAHHbIX METANNMYECKHX YaCTEM MHCTPYMeHTA.,

TpK yaapHoM cBeprieHuy HajeBaiiTe 3alMTHbIE HayLHMKM, BoanevicTaue Wyma MoxeT
TIPVBECTY K NOTEPE CyXa.

Wcnonba3yitTe BCcnoMoratenbHbIe PyKOSTKY, NOCTABNAEMbIE BMECTE C MHCTPYMEHTOM.
ToTepst KOHTPONA MOXET CTaTb MPUUMHOI TPABMbI.

YkasaHus no TexHuke 6e30nacHoCTY N MCMONb30BaHUM ANUHHLIX BypoB

Hukorpa He ucnonbayiite Gonee BLICOKYI0 CKOPOCTb, YeM MaKCHManbHas CKOPOCTb,

%KasaHHan Ans ceepna, Ha Goriee BLICOKIIX CKOPOCTSIX CBEPNO MOXET U3OTHYTBCS, €CITM
AT BpaLLaTbest 63 KoHTakTa ¢ 06pabaTbiBaeMbiM U3TEnuem, 4TO MOXET NPUBECTH K

TpaBMe.

Bcerga HauuHaiTe paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTY 1 KOTAA CBEPNIO KOHTAKTUPYeT C

0BpabarbiBaembIM i3genuem. Ha Gonee BLICOKMX CKOPOCTSX CBEPNIO MOKET M30THYTLCS,

ecnv Gyzer BpalLiaTbeA 663 KoHTakTa ¢ 0GpaBaTbiBagMbIM U3BENMEM, YTO MOXET NPUBECTH K

TpaBMe.

Beeraa okasbiBaiiTe AaBneHme UCKMKYUTENLHO BAOMbL OCK CBEPAA U He AaBUTe

CTIMLIKOM CHTbHO. CBEpNa MOryT MariBaTbCs U NOMATLCS WM MPUBOAMTS K M0Tepe

KOHTPOIS! Haz YCTPOWCTBOM, YTO B CBO0 O4EPE/b TAKkKe MOKET NPUBECTH K TpaBMe.

62 PYCCKUU

[NIONONHUTENbHBIE YKA3AHWA N0 BE30MNACHOCTH U PABOTE

T1onb30BaTLCH CPEACTBAMM 3aLLMTHI, PabOTaTb C UHCTPYMEHTOM BCETAA B 3ALMTHBIX O4KaX.
PexomeHayeTcs creLioaexza; MbinesaluuTHas Macka, 3almTHbIe NepyaTki, MpodHas 1
Heckonb3sLLas 06yBb, Kacka 1 HayLLHMKY.

i, BO3HHKaKLLAs NPy PaBoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECTH BPeg 310POBbIO.
He cnegyer fonyckaTb eé nonagakus B opraHuaM. HaaesaiiTe npoTuBonbineBoi
pecnupatop.

3agpeu)4aem 0bpabarbiBaTb MaTepyansl, KOTOpbIE MOTYT HaHECTV BPEZ 3A0POBbIO (Hamp.,
achecr).

Tpy 6roKMpOBaHMY UCMIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKMkowTb npubop! He
BKKo4alfTe npuop £O Tex nop, noka UCroNb3yeMblit MHCTPYMEHT 3aBnokupoBaH, B
TIPOTUBHOM CIly|ae MOKET BOHUKHYTb 0T/1a4a C BLICOKM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpezenuTe v yCTpaHwTe MPUYUHY GROKMPOBAHIS CMOMb3YEMOT0 UHCTPYMEHTa C Y4eTOM
yKka3aHuii no Ge3onacHocTy.

BoaMOXHbIMY MPUYMHAMY MOTYT BbiTb:

+ TIepexoc 3aroToBKw, noanexaLei obpabotke

* paspyluenvie MaTepuana, nognexayero obpatotke

+ TIeperpyaka AMeKTPOUHCTpyMeHTa

He npwkacarbes k paBoTatoLLiemy CTaHky.

/cnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS MpUMEHEHMS.

BHUMAHME! OnacHocTb nony4enws oxora

* TID CMEHE UHCTpYMEHTa

* TIpW YknagbiBaHuy npubopa

He y6upaitte onunkw vt 06nOMKI Ny BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[pu pabore B CTEHaX, NOTONKaX UMV MOy CneawTe 3a TeM, YTo6bl He NOBPEAUT
3MEKTPU4ECKIE Kabeny Ui BOZOMPOBOHbIE TpyObI.

3achKeupyliTe BalLly 3aroTOBKY C NOMOLLIbIO 3aXMMHOTO MpUcnocobneHus.
He3adhukcitpoBaHHble 3aroToBKW MOTyT NpUBECTY K TSIKENbIM TpaBMaM 1 MOBDEXKIEHHSIM.
BbiHbTe akKyMyNATOP M3 MaLLIMHbI NEPEr; NPOBEAEHIEM C Heil Kakux-nibo MaHMMynALMA.

He BbIOpachiBaiiTe UCNONb30BAHHbIE axxymgnmopu BMeCTe C AOMALLH/M MyCOPOM 1 He
Cxuraiite ux. JuctpubbloTopbl komMnarui AEG npegnaraloT BOCCTAHOBNEHHE CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, 4T0Bbl 3aLUTUTL OKpyXKaKLLIyo Cpeay.

He XpaHuTe akkymynsTopsl BMECTE C METANTM|ECKVMY MPEAMETaMI BO U3BexaHve
KOPOTKOTO 3aMbIKaHMs.

[ins 3apsaku akkyMynsTopos Mogen GBS ucnonbayiiTe ToNbKO 3apAaHbIM YCTPOTCTBOM
GBS. He 3apshaiiTe akkymynsTopbl Apyrux CUCTEM.

Hukorna He BCKpbIBaiiTe aKkyMynsTOpbI Wi 3apsiaHble YCTPOWCTBA 1 XpaHWTE UX TOMbKO B
CyXVIX TIOMelLieHusX. CrieyTe, 4ToBbl OHY Beera bint CyXvu,

AxkamynaTopHas Gatapest MOXeT GbiTb NOBPEX(IEHa 1 AaTb Te|b NOJ BO3EHCTBHEM
Ype3MepHbIX TEMMEPATYP UMM NOBLILLEHHOM HArpy3Kw. B cnyyae KoHTaKTa ¢
aKKyMYNIATOPHOV KVCROTOV! HEMe/ANEHHO NPOMOMTE MECTO KOHTaKTa MbIoM 1 Bogoi. B
cnyyae NonaaaHys KUCMIOTb! B IMasa NPOMbIBaiiTe rmasa B TeyeHin 10 MUHYT 1
HeMeZneHHO 0BpaTUTECh 33 MEALMHCKOI MOMOLLbIO.

BCEIA CMONb30BATb AONONHUTENBHYHO PYKOATKY, koraa ucnonbayercs
aKkyMyNIATOP eMKOCTbI0 9,0 A4 UM BbILLE; KPYTALLIA MOMEHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET
yBeNM4MTLCA. ECTu BaLLa Apenb unu nepdhopaTop nocTaensetcs 6e3 AoNONHUTENbHOM
pgKOﬂTKM, nI0Xany/icTa, UCnonb3yTe 3aNackyto 4acTb AONOMHTENbHOM PYKOSTKY (M.
€O0PO4HbI YEPTEX SNEKTPOMHCTPYMEHTa).

He BCTaBNAiiTe HacaaKy, KOTda MHCTPYMEHT PaboTaer 1 KHOMKa BbIKMKOYaTeNs He
3abnokipoBana. BpaljatoLLiascs Hacaka MOXET TPaBMIpOBATb NONb30BATENS.
Mpeaynpexaenue! [ins npenoTBpaLLEHIs ONacHOCTU NoXapa B pesynsTaTe KOPOTKOro
3aMbIKaHIst, TPABM U MOBPEXLIEHHS U3LENIS! HE OMYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbIiA
aKKyMYTISTOP WV 3apsiBHOE YCTPOICTBO B XUAKOCTH 1 He ZOryCKaliTe nonagaHust
KWTKOCTe/t BHYTPb YCTPOWCTB UM akKyMYnATOPOB. KOppoaHOHHbIe ngoac;mmne
XMBKOCTH, TaKWe Kak CONeHblit paCTBOP, OnpeaeneHHbIe XUMIKaTbI, OToenvBaiLLyte
CPEACTBA U CORepXaLLVe X MPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO.

MCNO0JIb30BAHUE
NEKTPOHHaS YAapHas Apenb/wwypyrosept AEG CKOHCTPYMPOBaHa Zng MPOCTOro

CBEPEHIS, YAAPHOTO CBEPAEHIT, 3aKPY4MBAHNS LWYPYNIOB B MECTAX, HEOOECTIEYEHHBIX

3NEKTPOMUTAHVEM.

He nonbayiTec AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTAMYHbIM O YKA3aHHOrO A

HOPMAIBHOTO MPUMEHEHMS.

EKNAPALIA O COOTBETCTBWW CTAHIIAPTAM EC

Tog cobCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOU3BOANUTENb 3asiBNSEM O

TOM, 4TO OnMCaHHoeE B pasgene «TeXHUYeckue XapakTepucTUKUy U3fenve

OTBEYAET BCEM COOTBETCTRYtOLMM TpeboBaHusm aupekTu 2011/65/EC

g:mpemlaa, OrpaHUuMBaloLLas cogepxanue BpeaHbix ellects), 2014/30/
C, 2006/42/EC 1 cneaytoLLX rapMOHI3VPOBAHHbIX HOPMATUBHBIX

[TOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

2018+A11:2019

17+A11:2020

014-

EN 2:2015
ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
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Alexander Krug
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YNONHOMOYEH Ha COCTABNEHNE TEXHUYECKOI AOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

epen UCnonb3oBaHnem akkymynaTopa, KOTopbIM He Monb3oBaniCh HEKOTOPOE BpEMS, ero

HeobXOAMMO 3apsHTh.

Temneparypa cabiliie 50°C cHuxaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMyNATOPOB. Uaberaiite
MPOAOMXVTENLHOTO Harpesa v MPFMOr0 CONHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).
KOHTaKTbI 3apAAHOrO YCTPOIACTBA 1t aKKyMYASTOPOB AONXHbI COAEPXATLCS B YACTOTE.
Uro6bl CHOBa 3apsATh U aKTUBYPOBATb akkyMyNSTOP, NOAKMKOYHTE €ro K 3apATHOMY
YCTPOVICTBY.

[ing obecneqeruts onTUMANbHOTO Cpoka CyxBbl akkyMynATOPbI HEOBXOAMMO MOMHOCTbIO
3apsKaTh N10CNIE UCMONb30BAHNS.

[iNA FOCTVIKEHNS MAKCUManbHO BOMOXHOTO CpoKa Cy0bl akkyMyNATOpbI NOCNE 3apsakyt
creqyer BblHAMaTb 13 3apSAHOTO YCTPOICTBa.

My XpaHeHwM akkymynsitopa Gonee 30 ZHei:

XpawTe akkymynstop npu 27°C B CyXoM MecTe.

XpatuTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.

Kawable 6 mecsLies akkymynsTop criesyet 3apsxarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KU

(1p¥ Neperpy3ke akkyMyNTOpa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PaCXORa aNEKTPOSHEPTYM, Hanp.,
TIPELENbHO BICOKYX KPYTALLIMX MOMEHTOB, 3aKIMHUBAHIS CBEPN, BHE3AMHO/ OCTAHOBKM
YN KOPOTKOTO 3aMbIKaHUs, 3MEKTPOMHCTPYMEHT TYAUT 2 CeKyHEbl U aBTOMATHYECKW

QOTKIKYaETCA.

Qns MNOBTOPHOTO BKIHO4EHNUA OTNYCTUTH KHOMKY BBIKNIOHATENS W 3aTEM CHOBA BKIHOHUTD.
TP NpeaenbHO BLICOKWX Harpy3kax akkymynsTop MOXET CUMbHO HarpeTbea. B atom Cnyyae
aKKymynaTop OTKIKO4MTCA.

TPAHCNOPTUPOBKA UTUM-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIUTWii-MOHHbIE akKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C MPEANMCAHHSIMM 3aKOH TPaHCNopTUpyloTes
Kak Onackble rpy3b.

TpaHCcnopTvpOBKa 3TX akkyMYTITOPOB FOMKHa OCYLIECTBIIATECA C COOMIOTEHUEM MECTHBIX,
HaLlvoHaMbHbIX W MEXZyHapORHbIX NPEANUCAHMi Y MONOXEHMIA.

3TV aKKymynSTOPbI MOTYT NEPeBO3UTLCA MO yNuLie noTpeGuTenem 6e3 JanbHeiiuvx
00A3aTensCTB.

¥ KOMMEPHECKO/! TPAHCTIOPTUPOBKE NUTHYI-MOHHBIX aKKYMYMATOPOB BKCEZUTOPCKUMM
KOMMaHWSIMY J8/ICTBYIOT NONIOMEHYIR, KACAIOLLMECA TPAHCTIOPTUPOBKY ONACHIX TPY30B.
MogroToBKa K OTNPABKe W TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI NPOMIBOBUTECH MCKTIOMUTENBHO
CrIeLMansHo 0By4eHHsIMM TiuLiamy. BECh MPOLIECC AOMKEH HAXOBUTLCA MOS KOHTPONEM
cneuvanicra.

TTp¥ TPAHCTIOPTUPOBKE aKKYMYNITOPOB HEOBXOTUMO COBMIOLATL CrIEAYHOLLIE NYHKTHI:

+ Yeputech, 4T0 KOHTKTbI 3aLMLIEHbI 1t M30MMPOBAHBI BO H3BEXaHIE KOPOTKOTO
3aMbIKaHIs.

+ Cnenue 3a TeM, 4ToBbI akKyMyNSTOPHbI BIOK He COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTUpOBKa MOBPEXKEHHIX UM MPOTEKAIOLIUX aKKyMYNSTOPOB 3aNpeLLieHa.

3a [OMONHATENbHBIMY YKa3aHHSMM 0GPETUTECb K CBOEMY SKCTIEAUTOPY.

OBCNY)XUBAHUE

TorbayiTech aKceccyapamit 1 3anacHbiMy Yactsmu AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
HeoBXOBMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaHa, 0BpalLaiiTect B OBUH 13 CEPBHUCHbIX
LIEHTPOB N0 0BCAYXUBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTIMCOK CEPBHCHIX
OpraHusaLui).

Tp HeoBXomMMOCTH, y cepBCHOI Cnyxbl v HenocpeacTBEHHO Y dpmbi Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364, ButHeHzeH, Tepmais, MoXHO 3anpocuTh
€60PO4HbIVE YepTEX YCTPOVICTBA, COOBLLVB €70 TN U LUECTU3HAYHBIA HOME, YKa3aHHbI Ha
(hupMeHHOT Tabrdke.

CUMBONbI

BHUMAHVE! MPERYTPEXIIEHVEE! OTIACHOCTB!
BbiHETe akKyMyATO U3 MallMHb Neper] NPOBESIEHEM C Heih
KaKitx-NuB0 MaHnnynaLi.
a=

+

Tlowanyiicra, BHAMATENbHO MPOHTTE MHCTDYKLKO N0 UCTIOMb30BaHHO
niepes Hadanom NioBbix onepaLuii C MHCTPYMEHTOM.

Snempongmopm, Gatapew/akkymynsTopbi 3anpeLLEHO yTUAUaMpOBaTb
BMECTe C BbITOBbIM MYCOPOM.
dnexTpudeckite npuBOPLI 1 akkyMynsTopl ceayeT cobupaTb oTAENbHO
1 CiaBaTb B CiELanuaupOBaHHYIO KOMMaHuio NS yTHAU3aLMM B
COOTBETCTBIM C HOPMaMM OXpaHbl OKpyXaoLLeN Cpepb.

Tory4wTe B MECTHbIX OpraHax BiacTit Ui y BalLero
CMIeLManv3npoBaHHOO AuNEpa CBEAEHNA O LiEHTPaX BTOPUHO
nepepadoTkyt it MyHkTax cbopa.

Yucno 06opoTos Bes Harpy3ku

Hanpsixetie

ToCTORHHbIA TOK

EBponeifckvid Hak COOTBETCTBHA

BpwTaHCKviA 3HaK COOTBETCTBIA

BR~ -
/M

praVIHCKVII;W 3HaK COOTBETCTBMA

EBpoa3vaTCkwii Hak CoOTBETCTBIA

PYCCKUN 63




lpov3BoaCTBEH HoMep

ﬂMﬂMeT'bp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa

[lvameTbp Ha CBPEANOTO 38 AbPBO

06opoTy Ha npa3eH Xog Ha 1. ckopocT
060opoTy Ha Npa3eH X0g Ha 2. CKopoCT

bpoi Ha ypapuTe Ha 1. ckopocT

bpoit Ha ynapuTe Ha 2. ckopocT

Buprsiy MoMeHT *1 (1,5Ah /2,0 Ah)
Bbprau] MOMeHT *1 (3,0 Ah /4,0 Ah)

HanpexeHve Ha akymynaropa

3arerareneH Y4aCTbK Ha NaTpoHHWUKa

TEXHWYECKW QAHHU AKKYMYIJTATOPEH YOAPEH TAUKOBEPT BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
[lvameTbp Ha CBPEANOTO 3a OBMKHOBEHY U CUIMKATHY TyXIN 13 mm
BurToe 3a ibpeo (6e3 npeasaputenHo pasnpobuBate) 6mm 6mm
0-500 min-! 0-500 min-!
0-1950 min! 0-1950 min”*
-min* 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
60 Nm 60 Nm
65Nm 65Nm
18V 18V
1,5-13 mm 1,5-13 mm
Terno cbrnacko npouesypara EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 1,7kg 1,8kg
Terno cbrmacHo npouenypata EPTA01/2014 (3,0 Ah/ 4,0 Ah 19kg 2,0kg

MpenopbYMTENHa OKONHa TemnepaTypa npu padota

MpenopbyMTenHA BUOBE aKyMyNaTopHy Batepy
TpenopBbYTENHI 3apsiEH YCTPOCTBa

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Undpopmauus 3a wymalBubpaumnte
/AamepeHwTe CTOMHOCTI Ca NonyyeHy cboﬁgaaHo EN 62841.
HvBOTO Ha 3BYKOBO Hansraxe Ha ypeaa B db (A) 06ukHOBEHO ChCTaBnABa

PaBHuLLe Ha 3BykoBoTO HansraHe (HecvryprocT K=3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) 985dB (A) 98,5dB (A

[la ce Hocv npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

OBLuyTe CTOVHOCTY Ha BUBpALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKM) Ca ONPeAENneHM B

cworsercTaye ¢ EN 62841,

CTOIHOCT Ha eMMCHY Ha BUBpaLMMTE an
YnapHo npobusate B 6eTOH 8, 9m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
MpobuBare Ha metan 1 a, | <2,5m/s? <2,5m/s?
HecurypHoct K= . 1,5 m/s? 1,5m/s?
3aBuHTBaHE @ <2,5m/s? <2,5m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 WamepeHo no craHpapt N 877318 Ha AEG

BHUMAHUE

TocoyeHwTE B HACTOALLYS MH@OPMHHMOHGH JINCT HuBa Ha BMGpﬂLlVIVI W LYMOBM EMUCUN Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTU3MPAHO U3NUTBAHE, NPEA0CTABEHO B EN
62841, v morat [ia Ce 13non3Bear 3a CpaBHABaHE Ha €1 H UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe CbLLO TaKa Aa Ce U3non3Bar 1 3a NpeaBapuTeNHa OLEeHKa Ha U3naraHeTo Ha BPeaHN

Bb3fjelCTBMS.

[leknapupaHuTe HuBa Ha BUGPALYM 1 LLYMOBI EMUCUY C& OTHACAT 3a OCHOBHUTE MPUTIOKEHWS HA UHCTPYMEHTA. AKO 00a4e HCTPYMEHTBT Ce U3Non3sa 3a ApYrvi MPUMOKEHNS, ¢
[Py NpUenocoBnenus unu He ce noaIbpka 406pe, HuBaTa Ha BIGPALY 1 LyMOBM EMVCHU MOraT Aia Ca pasnidHit. ToBa MOXE 3HAYMTENHO A MOBULLY HYBOTO Ha M3NaraHe Ha

BpeaHu Bb3EICTBIA 32 0bLLaTa NPOALMKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

MpU OLEHKa Ha HUBOTO Ha UanaraHe Ha Bb3nevicTBUETO Ha BUGPALIM U LUYM CNEedBa ChLLO Taka Aa Ce BaeMe MPesBYE BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTLT € U3KMIOYEH WK npes
KOETO € BKTTIOHEH, HO HE Ce 113nonasa. ToBa MOXe 3HA4TENHO Ja MOHINKU HUBOTO Ha V3naraHe Ha BPEaHY Bb3ReicTBuA 3a 0bluaTa NpoSbMKUTENHOCT Ha padoTara.
OnpeeneTe AOMbAHUTENHY MEPKU 3a GE30MaCHOCT 3a 3alLVTa Ha oriepaTopa oT Bb3ENCTBIETO Ha BUBpALWWTE UMM LyMa, KaTo HanpuMep NOAAPBXKA Ha UHCTPYMeHTa 1
npucnocoBnexwaTa, NoAALPXAHETo Ha TONNMHaTa Ha pbLETe v opraHu3aLmsTa Ha paborara.

ﬂ BHUMAHME! Mpoyetere BCHuky ykasaHus 3a 6e30naCHOCT, UHCTPYKLIMM,
UMKCTPALMY ¥ cneLMtbuKaLm 3a TO3U eNeKTPOMHCTPYMeHT. [ponyckuTe npu
CnasBaHe Ha NpvBEAeHITE NO-JONy YkasaHUs MOrar fia A0BeAaT A0 TOKOB yaap,
1IoXap Wi TEXKN TPaBMK.

3ana3ete Te3u MHCTPYKLWM ¥ YKa3aHuA 3a Ge3onacHoCT 3a GbAewwy cnpaBku.

YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLHUA

UHCTpyKuMy 32 Ge30NacHOCT NPK BCHYKY AEAHOCTH

NpBXKTE eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30NMPaHUTE NOBLPXHOCTH 3a
XBallaHe, Korato U3BbLPLIBATE ONEPaLIA, NP KORTO PEXELLOTO OCTPHE MNK
CTATUTE MOFaT Aa BNA3aT B AOCET CbC CKPUTM NPOBOAHHLM. [pi focer ¢
TIPOBOAHYIK 110/} HANPEXKEHVE NO PEXELLIOTO OCTPYE UAW N0 CTATUTE MOXE Aa NpoTede
TOK, KOVITO 12 MIpU4VHI €NIEKTPUYECKN YAap Ha Onepatopa.

HoceTe npeanasnu Tanu 3a ywuTe Npyu yAapHoTo NpoBuBaHe. LLymMbT Moxe Aa
foBepe A0 3aryba Ha cryxa.

WU3non3gaifTe AocTaBeHuTe C ypeAa AOMLNHUTENHU PLKOXBATKM. 3arybata Ha
KOHTPOMN MoXe A 0Befe A0 HapaHsBaHuS.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Npy U3NON3BaHETO Ha ALNTK CBPEANa

Hukora He 3non3garire no-B1coku 060poTH OT MaKCUManHuTe 060poTH,
npefBMAEHM 3a NPpobMBaLIMA HakpaitHKK. Mpu NO-BUCOKM 06OPOTI HAKPATHIKBT
MOXe 1a Ce OrbHe, KOraTo ce BbpTM Be3 KOHTAKT C AeTaiina, KoeTo MoXe Aa AoBese
[0 HapaHsBaHus.

BuHaru ctaptupaiite ¢ Huckv 06opoTy i paboteTe ¢ TakuBa, korato
nNpoGMBAWMAT HaKPAHUK Ce HaMMPa B KOHTAKT ¢ AeTaina. [Tpu no-B1coku
0BOpOTY HaKpaVHUKBT MOXe 13 Ce OrbHe, KOraTo ce BbpTi 63 KOHTaKT C AeTaiina,
KOETO MOXe ia A0Befe /10 HapaHSBaHMS.

BuHarv npunaraiite HaTuck camo B ANPEKTHA NOCOKA KbM NPOGMBaLLs
HaKpaWHWK U He HaTUCKalTe NpekaneHo cunHo. MpobyBalLwTe HakpaitHLM MoraT

[a Ce OrbHAT 1 J1a Ce CHyMAT, U 4a NPUYMHAT 3ary6a Ha KOHTPON Hag ypeaa,
1Iopazv KOETo fia Ce CTUTHE [0 HapaHsBaHHS.

NOMBITHUATENHU YKA3AHWA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce u3non3gar npeanaaHy cpecTa. Mpu pabota ¢ MaLLMHaTa BUHary HoceTe
nipeAnaaHy o4una. TpenopbYBar ce 3aluTHO 0BNeko U Mpaxo3allyTHa Macka,
3aLUTHY PbKaBULIW, 3APABH U HEXITbarally ce 0ByBKM, kacka M MpeAnasHy cpeacTsa
3acnyxa.

MpaxwT, KoifTo ce 06pasyBa npu paota, YecTo e BpezeH 3a 3apaBeto U He 6usa fa
nonaga B TAN0To. [la ce HocK NOAXOAAILA NPaX03aLLTHA Macka.

He e paspeLueHa oGpaboTkaTa Ha MaTepuany, KoWTo NpeacTaBsBaT ONacHoCT 3a
37paBeTo (Hanp. abecr).

AKO U3M0N3BaHUAT UHCTPYMEHT Bnokwpa, u3knioyeTe BeaHara ypesa! He BimiouBaiiTe
yperia 0THOBO, ZI0KATO M3MON3BAHUSAT UHCTPYMEHT € Griokupan; Toea i Mormo Aa
[10Be€ 0 OTKAT C B/ICOKA peakTvBHa cvna. OTKDUIATE ¥ OTCTPaHeTe MpU4MHaTa 3a
ONOKMPAHETO Ha U3NON3BaHHA UHCTPYMEHT UMaiIk B MPEABUA MHCTPYKLMUTE 3a
6esonacHocr.

Bb3aMoXHWTE MpUdMHY 3a ToBa Morar Aa Gbgar:

+ 3aknuHBaHe B 0BpaboTBaHaTa Yact

+ lpo6uBakxe Ha Matepuana

+ TIpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKS MHCTPYMEHT

He 6bpkaifTe B MaLwumHaTa, AOKATO T5 paboT.

113non3BaHuAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo BpeMe Ha yrotpeba.
BHUMAHME! OnacocT oT uarapsius

* 1P CMAHA Ha MHCTPYMEHTa

* MpK OCTaBSHe Ha ypena

CTPYXKV UNM OTYYNEHM NapHeTa fAa He Ce OTCTPaHABaT, A0KaTo MalLiuHa paboTu.

Mov paGora B CTeHw, TaBaHY UM NIOZOBE BHUMABAITE 32 Kaenv, rasonpoBoav 1
BOZONPOBOAM.
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3akpenete 0bpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBalLiaHe. HesakpeneHn yact 3a
06paboTka MoraT fia NPUUVHST CEPUO3HN HapaHSIBaHWS U MaTepUanHM LEeTH.

Mpeay 3ano4BaHe Ha KakBuUTO e fia & paboTi Mo MalLMHaTa U3BAJETE akyMyraTopa.
He n3xBbpnsiiiTe U3xabeHuTe akyMynatopu B OrbHsi UMK B Nput GUTOBWTE OTNAZbLM.
AEG npeznara ekonorocbo6pasHo CboupaHe Ha cTapute akymynatopu; mons
nonwTaiTe Baluvs cneuvanuavpaH Thprosel.

He cbxpaHsiBaiTe akyMynatopue 3aefHO C METanH MpeaMeTH (ONacHoCT OT Kbeo
ChefVMHeHve).

Axymynaropu ot cuctemara GBS aa ce 3apexzar camo Cbe 3apsiHu YCTPOIACTBA OT
cuctemara GBS laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu T Apyrit CUCTEMM.

He otBapsiitte akymynaTopu 11 3apsiaHy YCTPOIACTBA U Y CbXpaHsBaiATe camo B CyXi
nomeLLeHus. MaseTe i ot Brara.

TPy eKCTPEMHO HaToBapBaHe UM eKCTPEMHa TeMnepaTypa ot NoBpeSeHit
akymynaTopy Moxe a usreue 6aTeH>Ml71Ha Te4HocT. Mpu Bonvip ¢ Takasa TedHoCT
BE[JHara U3mMiiTe ¢ BOAA U canyH. Mpu KOHTAKT ¢ 04uTe BegHara uannakeaire
CTaparenHo Hait-manko 10 MuHyTH 1 He3aBaBHo noTbpCeTe Nexap.

BUHATW M3NON3BAWUTE AOMBNHUTENHA PHKOXBATKA, ako uanonasare
akymynatopa batepust ¢ kanauuter 9,0 Ah uni no-BUCOK; BLPTALLUAT MOMEHT Ha
HSIKOW ENEKTPOMHCTPYMEHTY MOXe Aia Ce NOBHLLK. AKO BopMalLHaTa U yaapHaTta
GopmalLvHa e focTaBeHa 6e3 AOMbRHUTENHA PbKOXBATKA, U3NON3BaiTe pe3epBHaTa
4aCT Ha [OMbITHUTENHATa PbKOXBATKA (BUXTE TEXHUECKUS YEPTEX Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTa).

He nocrassiiTe 6y, koraTo MalumHaTa paboTi 1 3afeiCTBaLLMAT NPeBKIioYBaTEN He
& BrokupaH. BuprsLumsT ce 61T Moxe Aa HapaHy notpebuTens.

Mpeaynpexaetve! 3a a uaberHeTe onacHoCTTa OT NoXap, NPEAM3BHKaHa OT KbCO
Che[MHERve, KakTo W HapaHsiBaHUSTa U MOBPEAMTE Ha NPOAYKTA, He NoTansiiTe
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa batepust Unv 3apsiBHOTO YCTPOVCTBO B
TEYHOCTY U Ce MOTPILKETE B YpeauTe 1 akymynatopHute 6atepuy fa He nonapar
TEYHOCTY. TeYHOCTUTE, NPEAVIBUKBALLY KOPO3WS UMM NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO,
KaTo coneHa Bofja, OnpefeneHy XvMukany, u36enBaLLv BeLECTBa Ui NpopyKTy,
ChibpKaLLy M3benBalLV BELLECTBa, MOraT a NPEAv3BIKaT KbCO CheAUHEHME.

U3MON3BAHE MO NPE[AHA3HAYEHUE

AKyMyNaTopHVST yaapeH NpOBUBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO ynpasnexue mMoxe
YHMBEPCanHo Aa ce 13nonaea 3a npobusaxe, YAapHo npo6uBaHe v 3aBUHTBaHE Ha
BUHTOBE, KaT0 HE 3aBWCH OT 3axpaHBaHe 0T Mpexarta.

Toan ypes MoXe Aa Ce 13nonaea no npeaHasHayeHve camo KaKTo € NOCOYEHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B kauecTBOTO Cit Ha NPOM3BOAUTEN Aieknapvpame Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECKY JaHHH', OTTOBAPS Ha BCUYKY CLOTBETCTBALLM
pasnopentv Ha [lupektuan 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ v Ha
CeHUTE XapMOH3MPaH HOPMATHBHI OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

/i

Alexander Krug c €

Managing Director

YIbIHOMOLLIEH 33 CbCTABSHE Ha TEXHUYECKarta AOKyMeHTaLust
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYTTATOPU

AkymynaTopw, KouTO He ca nonaBaxy no-AbAro Bpeme, npeav ynotpeba aa ce
F03apefsT.

Temneparypa Haa 50°C HamansBa MOLUHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrsa
NO-NPOSBMKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMMEHMeE.

MopabpXaiiTe YACTU MPUCBEAVHUTENHATE KOHTAKTV Ha 38PSBHOTO YCTPOVICTBO U Ha
aKymynatopa.

C Lien onTvManHa NpoIbIKUTENHOCT Ha XUBOT cneg ynotpeba batepuuTe Tpsibsa fa
6byiaT 3apeeHn HambIHO.

3a Bb3MOKHO NO-AbNra NPOABIXUTENHOCT Ha XuBOT BatepuvTe Tpsbea Aa ce
W3BAKAAT OT ypera cnef 3apexzaHe.

Mpv cbXpaHeHue Ha BatepuuTe 3a noseve ot 30 AHY: CbXparsBaiiTe Gatepusta npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo mscTo. CbxpaHsBaitte 6atepusta npu 30 4o 50 % o 3apsiga.
3apexpaitte Gatepusta Ha BCeki 6 MeceLia.

3ALUWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

TTpu MpeToBapBaHe Ha akyMynaTtopa Mopajy MHOTO BUCOKa KOHCYMaLWist Ha TOK, Hamp.
MHOTO BUCOKW BPTALLYM MOMEHTH, 3aKNUHBaHe Ha CBPEANIOTO, BHE3aNeH CToN MM
KbCO CheAMHEHVE, enexTPUUECKUST UHCTPYMEHT BpbMUM 2 CeKyHIM U CAMOCTOSTENHO
Ce U3KTHOHBa.

3a HOBO BKMI04BaHE 0cBOBOZETE ByTOHA 3 BKITKUBAHE 1 OTHOBO M0 BKITKYETE.

Ty V3BLHPEAHY HATOBAPBaHYIA akyMynaTopbT MOXe Aa Ce Harpee cnHo. B Toan
CRyyalt akyMynaTopbT U3Knio4Ba. .

Toraga akyMynaTopbT fia Ce BKITKYBM KbM 3aPSIBHOTO YCTPOVICTBO, 33 Aa ce Ao3apemyt
) aKTUBYpa.

MPEBO3 HA MTWEBO-OHHM BATEPUN

TuTUeBO-HOHHWTE BaTepuu ca NPEIMET Ha 3aKOHOBMTE Pasnopenov 3a Npeso3 Ha

0NacHM ToBap.

MpeBo3bT Ha Te3u Gatepuy TpAGBA Aa Ce U3BLPLLBA B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE,

HaLWIOHaNHMTE 1 MEXAYHAPOJHUTE Pasnopendy 1 pernameHTu.

* MotpeGuenuTe Morat Aa NpeBo3Bar Tev Gatepuvt No MbTA 6e3 AOMbAHUTENH
UBMCKBAHYS.

+ TpeBo3bT Ha NUTMEBO-HOHHW BaTepUy OT TPAHCTIOPTHY KOMNaHUM € MPEAMET Ha
3aKoHOBMUTE pasniopeabuTe 3a peso3 Ha oniacky Tosapu. MoaroToskara Ha
1IEB03a 1 CaMMSIT ngeaoa TpsiGBa A Ce M3BLPLUBAT CaMO OT OByYeH MuLa.

enusT poLec TpsitBa Ja e noz MpothecoHaneH Hag3op.

CnasBaifTe CriefHUTE U3VCKBAHMS MW NpeBo3 Ha Gatepum:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLUTEHN U U30NUPaHY, 3a A ce UaberHe kbco
ChefMHeHve.

* YBepere Ce, Ye HAMA ONacHOCT OT pasmMecTBaHe Ha batepusTa B onaKoskara.

* He npeso3galiTe noBpezeHy GaTepuy Ui TakuBa ¢ Te40Be.

OBbpHeTe Ce KbM Baliara TPaHCTIOpTHa KOMMAHWA 3a AOMBIHUTENHM UHCTPYKLMA.

NOAAPBXKA

[la ce vanon3sar camo akcecoapy Ha AEG v pe3epeHy YacTv Ha AEG. EnemenTy,
uusiTa NOAMSIHa He € onvcaka, a ce Jafar 3a noaMsiHa B cepaua Ha AEG (BuxTe
6poluypara “TapaHums v anpeck Ha Cepauan).

Tpy HeoBXOBMMOCT MOXeTe fia NoMCKaTe CXeMa Ha ENeMEHTUTE Ha ypeaa npy
N10C0YBaHe Ha 0603HAYEHIE Ha MalLUHaTa 1 WeCTLMGPeHIs Homep Ha TabenkaTa 3a
TEXHWYECKV [iaHHM OT Baluns cepeu3 unv aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIKU

BHUMAHVE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT

Mpenw 3ano4BaHe Ha kakBuUTo € fa e pabotit no MaluHaTa
u3Bagere akymynaropa.

lMpeav nyckaHe Ha ypeaa B AEICTBUE MONA NPOYETETE BHUMATENHO
VHCTPYKUMATA 33 U3N0M3BaHe.

B

EnextpudeckwTe ypeau, batepun/akymynatopi 6atepun He
TpsibBa Aa Ce M3XBLPIAT 3a€AHO C BUTOBHUTE OTNabLM.
NEKTPUYECKWTE Ypeau v akymynaTopi 6atepun TpbBa Aa ce
cbbupaT pasfenHo 1 fa ce npeaasar Ha cryxbuTe 3a
PeLMKIVpaHe Ha OTNajibLWTe CMOPEr M3UCKBAHUATA 3a Onla3BaHe
Ha OKoMHaTa cpefa.
VHcbopmupaitTe ce npu MeCTHUTE cnyx6y Ui npu MecTHUTE
crieLvanvavpaHi TbPTroBLY OTHOCHO MecTaTa 3a CbGupaHe
LIGHTPOBETE 33 PeLiMKNApaHe Ha oTnagbLy.

060poTv Ha Npa3eH Xog

Hanpexenue

loCTOsAHEH TOK

Esponeﬁcxm 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

SRl

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpo-a3uatcky 3Hak 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BS18C2BL BSB18C2BL
Numar productie 4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Capacitate de gaurire in otel 13 mm 13 mm
Capacitate de gaurire fn lemn 40 mm 40 mm
Capacitate de perforare in céramida i figlé 13 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) 6 mm 6 mm
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere 0-500 min! 0-500 min-!
Viteza de mers in gol, a 2-a treaptd 0-1950 min* 0-1950 min'*
Rata de impact, prima treapta de putere - min’! 0-6500 min”!
Rata de impact, a 2-a treapta - min* 0-25350 min”!
Cuplu*1(1,5Ah/2,0Ah 60 Nm 60 Nm
Cuplu*1(3,0Ah /4,0 Ah 65Nm 65Nm
Tensiune acumulator 18V 18V
Interval de deschidere burghiu 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5Ah /2,0 A 1,7kg 1,8kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah /4,0 Ah 19kg 2,0kg

Temperatura ambiantd recomandatd la efectuarea lucrarilor

Acumulatori recomandatj

Incarcatoare recomandate.

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranéé K=3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 98,5dB (A) 98,5dB (A

Purtati casti de protectie

V?\‘Iosrgg jt;tale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei

Valoarea emisiei de oscilatji an
Géurit cu percutie in beton a, 9m/s?
Nesiguranta K= ; 1,5 m/s?
Gaurit in metal | a <2,5m/s? <2,5m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
Ingurubare a <2,5mis? <2,5mis?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Masurata conform normei AEG N 877318
AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metodd standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza
pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii
diferite sau intrefinute necorespunzator, emisia de vibratji si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadé de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s tin cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio

lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

|dentificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea

calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile i
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealt electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii sifsau vataméri corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar pufea
atinge cablajul ascuns. Accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare care intrd in
contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei
electrice s intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turage mai mare decét turatia maximé indicata pentru
burghiu. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

IncepeEi intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turafji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste féra contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apésalli prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtafi intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca §i
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi daunator sanatétii si prin
urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtali o masca de protectie corespunzatoare
Tmpotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune fn pericol sanétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat aparatul! Nu
conectalj aparatul atata timp cét scula demontabild este blocaté; dacé o facet, s-ar
putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agétarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile maginii aflate in rotatie.

Scula introdusa Poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie fndepartate in timpul functiondrii masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avefj grija sa evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stric&ciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardeti. AEG
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folositi numai incércatoare System GBS pentru incércarea acumulatorilor System
GBS. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastratj-le numai in incaperi
uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la incarcéturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun.
In caz de contact cu ochii, clatit cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicald. ~

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cénd se foloseste un
acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor
scule electrice se poate mari. Dacé masina dvs. de ingurubat sau magina de
insurubat cu percutie a fost livrata fara méner suplimentar, va rugam sa folositi
manerul suplimentar de schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Nu introduceti capul de gurubelnité in timpul functionarii masinii, cu butonul
intrerupdtor nezavorét. Capul de surubelnitd aflat in rotatie poate cauza ranirea
utilizatorului.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului fn urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de
schimb sau incarcétorul in lichide si asigurati-vé sa nu pétrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de ingurubat, cu percutie cu acumulator este destinata

géuririi, percutante precum si ingurubarii, la utilizare independenta departe de surse
e alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02
4 / "\‘_
Alexander Krug

Managing Director

Imputemicit sa elaboreze documentafia tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Atglumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafj
expunerea prelungita la cldurd sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa folosire.
Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scogi din incércator dupd
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou a fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, fntepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vlederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuatj 0 noua
cuplare. .

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. In acest
caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea prescriptjilor

si reglementarilor pe plan local, natjonal si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportu] au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sau.

. Fsrg% interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

INTRETINERE

Utilizalj numai accesorii $i piese de schimb AEG. Daca unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentji de service AEG
(vezilista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

g Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina

4+

Via rugam cititf cu atentje instructiunile fnainte de pornirea maginii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina fmpreund cu
degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat i se
Fredau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
nformatj-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji acreditafj
in legdturd cu centrele de reciclare si de colectare.

“ Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marca de conformitate europeana
ﬁ Marca de conformitate britanica

C Marca de conformitate ucraineana
001

m Marca de conformitate eurasiatica
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Tpov3soze 6poj

Kanauwrer Ha [Llyn4erse BO Yenuk

Kanauwrer Ha [Llynyerse BO ApBO

[onemwHa Ha yap,

TonemuHa Ha yaap, 2pa GpauHa

Crpera Topk *1 (1,5Ah /2,0 Ah

Cnpera Topk *1 (3,0 Ah /4,0 Ah

BonTaxa Ha batepujata

TEXHUYKY NOJATOLIN YOAPHA IYNYANKA HA BATEPUM BS18C2BL BSB18C2BL
4674 89 03... 4674 98 03...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
Kanauwer Ha gynyetse BO Tynu v NROYKN 13 mm
LLipachoByt BO AApBO (663 NPEAXORHO Aynyerse) 6 mm 6 mm
Bpaua 6e3 onToapyBatse, 18a Gpana 0-500 min! 0-500 min-!
BpavHa 6e3 onroaaprsanae, 2pa Bp3uta 0-1950 min! 0-1950 min”!
Ba OpauHa - min’! 0-6500 min”!
- min* 0-25350 min”!
60 Nm 60 Nm
65Nm 65Nm
18V 18V
Oncer Ha oTBOpatbe Ha bylLoTUHa 1,5-13 mm 1,5-13 mm
Texuta cnopes EMTA-npouenypara 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,7kg 1,8kg
Texwwa cnoper] ENTA-npougnypara 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 19kg 2,0kg

Mpenopavaa TenepaTypa Ha okonuHara npit pagota

Tpenopayanyi TMOBU Ha akymynatopckw Gatepim

Tpenopayanyt nonHaum

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Urchopmauuja 3a Gyyasata/Bubpauuure
VamepenvTe BpeAHOCTH Ce OApereny cornacko cranpapaot EN 62841,
TUnUYHO 04eKyBaHO HYBO Ha 3By4eH NPUTICOK Ha anator e

HuBo Ha 38yueH nputycok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 87,5dB (A) 87,5dB (A

HWB0 Ha jaduHa Ha 3Byk. (Hecurypoct K=3dB(A)). 985dB (A) 98,5dB (A

Hocre wThuk 3a ywu.

E%W BUGPALIMCKY BPEAHOCTY (BEKTOPCKY 36Mp Ha TpUTE HACOKY) pecMeTau cornacko EN

Bu) a'umcxa €eMUCHOHa BPEBHOCT ah

lepkycicko q%nqerbe B0 OeTona, 9m/s?

Hecuryptoct K = ; 1,5m/s?
flynuetse Bo Metan | a, <2,5m/s? <2,5m/s?
HecurypHocT K =......... 1,5 m/s? 1,5m/s?
Sawpadysare a, <2,5mis? <2,5mis?
Hecuryptoct K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 MepHu Bo 3aBvcHocT 0 AEG Hopma N 877318

MPENYNPENYBAWE

HusoTo Ha BubpaLm 1 emvcuja Ha Byyasa fAafeHu BO 0BOj MH(hOPMATUBEH JUCT CE M3MEPEHI BO COTMACHOCT CO CTaHAAPAN3MpaH METoZ Ha TecTuparbe AadeH Bo EN 62841 u
MOXe /ia Ce KOpYCTAT 3a CTIOperyBatbe Ha efeH eNekTpUUeH anat co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa ce KOPUCTaT NPy MPBIUYHA NMPOLIEHKA Ha U3MIOKEHOCT.

HaseneHoTo HiBO Ha BUGpaLIMY 1 emucuja Ha Byyasa ja npeTcTaByBa [MaBHata npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaToT ce KOpUCTY 3a NOMHaKBY MPUMEHH, CO MoMHaKoB npubop
NIV NOLLIO Ce OAPXYBa, BUBPaLMMTE 1 emickjaTa Ha By4aBa Moxe Aa e pasnukyBaart. Toa MOXe 3HaYMTENHO Aa o 3ronemM HUBOTO Ha U3NOKEHOCT NpeKy LenioT paoTeH

n1epuog.

MpoLieHKa Ha HYBOTO Ha W3NOXEHOCT Ha BUBpaLy 1 6yqaaa Tpeba 1CTO Taka fia ce 3eMe NPeBHE Kora e WCKNYy4eH anaroT Uiu Kora e BKNYy4eH, HO He BPLUM HUKaKBa pabora. Toa

MOXe 3Ha4WTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha UNOXEHOCT NPeky Lenuot paboteH nepuog.

YTBpAETE AONonHUTENHY Ge3GEAHOCHY MepkV 3a fia Ce 3alUTUTIA ONepaTopoT Of edeKTUTe Ha BUGpaLMUTE W/unu GydaBaTa kako Ha Mp.: OfpKyBajTe ro anaroT v npubopor, paLiete

Heka B1 GMAGT Tonnu, opraHmsaqua Ha pa6omvne emu.

E NPEAYNPENYBARE! Mpouutajre rv cute GesbeaHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMHK, UNYCTPaLMM U cneumdmKaLmum 3a 0BOj eNeKTPUYeH anar.
HenocnesHo nouuTyBatbe Ha nofony HaBeaeHUTe ynaTcTsa Moxe Aa
NPE/M3BYKa ENEKTPUYEH Yap, Noxap wiunu cepuosH NoBpey.

yBajTe rv cuTe NpedynpenyBatba U ynaTcTBa 3a ynotpeda.

A BE3BEAHOCHN HANOMEHMU 3A NEPKYCUOHW EOPMALLUWHN

Be3benHocHM ynatcTBa 3a cute onepaumm

EneKTpuyHuOT anat ApXeTe ro 3a U3oNMpaHuTe NOBPLUMHY, KOTa BpLINTE
onepauyja kaje WTo NPUGOPOT 3a Ceyetbe WK 3aTerHyBayuTe MOXe Aa Aojaar
BO KOHTAKT CO CKPUEHH JuLiu. Ako NpuGOpOT 33 Cederbe Wil 3aTerHyBa-uTe ojiat
BO KOHTaKT CO ,WLia MOf HanoH" MOXe Aia M Hanpasart CrpoBOANVMBIA" MeTanHuTe
[M0BY Ha eneKTPUYHIOT anar 1 fa NpeauasykaaT CTPYeH yaap Ha oneparopor.

Mpu pabotara co nepkycuoHaTa GopmaLuMHa HoCeTe 3aWTHTa 3a yWHTe.
BrjatueTo Ha Byka MoXe fa npeav3Buka rybere Ha CETUNOTO 3a cnyx.

Kopucrere nomoLuHy paykm ko Aoaraat 3aeAHo co anator. [y6erero koHTpona
MOXe fia npeauaBuKa noBpexa.

Be36eHOCHM MHCTPYKLMHU NpK KOpUCTEtbe Ha Aonru BexOu 3a Bywetse
Hukoralu He pakyBajte co noronema 6pauHa o MakcuManHata 6pauHa koja e
ofpe/eHa 3a Bexbara 3a Gywetse. [py noronema bpavHa, Bexbata Moxe fa ce
VICKpUBM KOra Ce poTpa Be3 KOHTaKT co paBoTHOTO Napye, WTO MOXe Aa peynTupa
€O N4Ha NoBpeza.

Cexoralu 3ano4HyBajTe co Mana 6gmma ¥ Aofeka Bexb6aTa e Bo KOHTAKT co
pabotHoTo napue. Mpu noronema Gp3uHa, BexbaTa MoXe Aa ce UCKPUBY Kora ce
poTvpa Bie3 KoHTaKT co paBoTHOTO Napye, LT MOXe Aa Pe3ynTipa co nudHa
nospeza.

Cexoralu npuMeHyBajTe ro NPUTMCOKOT BO AMPEKTHA HacoKa co Bex6ara 3a
GyLuerse M He NPUTHCKajTe NpeMHOry HanopHo. Bex6uTe 3a Gywetbe Moxat fa ce
VICKpVBAT 11 J1a CE CKPLUAT WM /32 pesynTvpaar co rybetse Ha KoHTponara Hap
anatkara, LUTo MoXe Ja AOBeze /10 N4Ha noBpeaa.

68 MAKEIOOHCKU

OCTAHATW BE3BEHOCHU U PABOTHH YNATCTBA

YnotpebygajTe 3awTiTHa onpema. Mpy pabora co MaLLHaTa NOCTOjaHO HOCETE 3aUTUTHY
ounna. Ce ripenopadyBa 3alLTUTHa 0Beka kako: Macka 3a 3alLTuTa Of MpalLHa, 3aLLTUTHI
paKaByLyl, LIBPCTI YEBMM LLTO He Ce NIM3raa, kaLyira v 3alLTuTa 3a yLLM.

TplumHaTa Koja ce Co3aa NpU KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buge LWTeTHa no
3npasjero. He ja savuyBajTe. Hocete cooaBeTHa 3aLLTUTH Macka.

He cMear 7a buat 0BpaboTyBanu MaTepujan Ko LLTO MOXaT 4a ro 3arpo3ar 3pasjeTo
(Ha np. asbecr).

[lokoriky ynoTpeBysaHoTo opyave ce Gnokvpa, MOnUMe BEDHaLL Aa Ce UCKIy4M anaparor!
He ro BknyuyBajTe anaparot NOBTOPHO Ziofieka ynoTpeGyBaHoTO opyaue e GrIokMpaHo;
npuToa 61 Moxeno Aa Aojae 0 MoBpaTeH yaap CO BICOK MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe u
QTCTpaHeTe ja Npu4UHaTa 3a GMoKUPaHETO Ha ynoTpeBeHoTO OpyAue UMajkvt Ty BO NpesBHA
HanometuTe 3a beabenHoct.

MoxHu npudmHy 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe B0 NapyeTo Koe Lo ce obpaborysa

+ Kpuwetbe nopaav npoauparse Ha Matepujanor koj wro ce obpaboryea

+ TlpeonToBapyBatbe Ha enexTpUUHOTO Opyaue

He tarajre Bo MaLLMHaTa kora pabotu.

Yrotpebetoro opKrnwe 33 BDEME Ha NPUMEHaTa MOXE [1a CTaHe MHOrY XeLLKO.
NPEAYNPERYBAHSE! OnacHoct oz U3ropeTvhin

* Mp¥ MeHyBatbe Ha opyavueTo

+ TIpU CTaBatE Ha anapatoT Ha CTpaHa

TpaLLuHaTa i CTPYTOTUHMTE He CMear fa Ce OACTPaHyBaaT AojeKa e Maluuata paboru.
Kora pabotue Ha sitjoBu, TaBaH Wnv Nof BHUMaBajTe Aa rit aberHeTe enexTpudHuTe,
racHuTe ¥ BOJOBOBHH MHCTanaLWM.

O6e3bezete ro npeameTor Koj o ro obpaborysare co Hanpaga 3a HanoH. Heobesbenenn
nap4uba kov LUTo ce 06paboTyBaaT MOXaT fa Npe;vI3BHKaaT TelLkv NoBpeay 1
OLLITETYBakba.

/13BapieTe ro GaTepycKuoT CKION NPeq 0TNO4HYBakE Ha KaKoB 1 fa € 3acar Bp3 MallMHaTa.

He vt ocTaBajTe MCKOpUCTeHWTE GaTepy Bo SOMALLIHIOT OTNaZ U He FOpETe .
[vcrpubytepute Ha Munsoku v cobupaar crapuTe Batepuu, CO LUTO ja LLTUTAT HaluaTa
OKOMUHa.

He r uyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO MeTaNHM NPEAMETY (PU3VIK OF KpaToK Cnoj).

Kopucrere ucknywso Cuctem GBS 3a nonHewe Ha Garepu o GBS cuctem. He
Kopwcrere Batepuvt 0 Apyr CUCTEM.

He v oTBOpajTe HacinHo BatepuuTe 1 NoNHauwTe, U HyBajTe 1 CaMo Ha CyBO MECTO.
UyBajTe vt NocTojaHo CysM.

Kucenurata og owTeTeHuTe BaTepunTe MOXe A UCTeYe NP EKCTPEMEH HanoH Uin
TeMI‘IeBaTypVI. [loxonky fojrieTe BO KOHTaKT CO UcaTata, UaMujTe Ce BefHaLL CO CanyH
Boa. BO CMy4aj Ha KOHTAKT CO 04Te NaKHeTe v y6aBo Hajmanky 10MuHyTI 1
3aI0MKATENHO OFIETE Ha Nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE [JOMONHUTENHA PAYKA, ako kopuctwe Barepuja co kanauwter
09,0 Ah unu noBeKe; BPTEXHIOT MOMEHT Ha HEKOW eNEKTPUYHM anarky Moxe Ja ce
3ronemy. Ao GopmalLitHaTa Wi yaapHaTa Aynyanka e vcnopayana bes fononHuTenHa
pauika, KOpUCTETe F0 Pe3ePBHIOT e Ha AONONHUTENHATa padka (nomenaHeTe [leTaneH
MpUKa3 Ha enexTpUYHaTa anatka).

He ro knagere 0BpTYBAUOT KOra MallHaTa paBoTi M KON4ETO 3a BNy4yBarbe He e
6oKupaHo. POTMpaUKVOT OABPTYBAY MOXE Aa F0 HapaHW KOPUCHUKOT Ha MaLLUHaTa.
MpenynpenyBatbe! 3a 1a 3berHere onacHocTa of Noxap, 0 HapaHyBatsa W 4
OLLITETYBAkE HA MPOUIBOZOT, KOULLITO [V CO3ABA KPATOK CMOj, He ja MOTONYBajTE BO TEYHOCT
anarkara, 3aMeHnvBara 6arepyja unv NoNHauoT 1 NaseTe BO ypepuTe U BO Barepume fa He
TIPOHVKHYBAAT Te4HOCTH. KOPO3UBHY U €NeKTPOCTIPOBORMMIBH TEYHOCTH, KaKo ConeHa
BOJa, OAPEAEHY XeMvKanuu, u3benyBasku npenaparyt nt Mpou3BOaM KoU CORpXaT
U30eryBaUKyt CyNICTaHLIM, MOXAT Aa NPEAV3BUKaaT KpaToK cnoj.

CMELN®ULIUPAHM YCNIOBU HA YNOTPEEA

[epxycvoara gynyankallupaduurep co enexTpoHcKka baTepuja e Au3ajHupaH 3a oynyetse,
NePKYCHOHO AyN|erse, KaKo 1 WpadLurep NP HeaaBucHa ynoTpeba faneKy off MaBHoTo
HarnojyBatse.

Hero Kgpwcme 0BO] NPOU3BOA Ha 61N0 KOj AAPYI HauMH OCBEH MPOMMLLIHHOT 33 HOpMarHa
ynotpe6a.

EY-MEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoawTen, u3jasysame nog LIENOCHa OATOBOPHOCT AeKa ,TeXHuKvTe nogaToum”
I0£101y 0 OMWLLYBAAT MPOU3BOAOT CO CUTE PeneBaHTHY oppentin on perynatvsute 2011/65/
EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornaceny co CnegHse XapMoHU3paxH
PErynaTopHit AOKyMeHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

Alexander Krug c €

Managing Director

OnoNHOMOLLTEH 33 COCTABYBatE Ha TeXHHUKaTa AOKyMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUM

Togonr nepuoz HeynoTpebyBaHy KOMNNETH baTepuy 4a Ce HanonHar npeg ynotpeda.
Temneparypa noevcoka o 500C (1220) ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha Gatepune.
13BerHyBajTe Noaonro UanoXyBatwe Ha GaTepuiTe Ha BICOKY TEMNEpaTypU N COHLE
(pv3uk O MperpeBatse).

Knemwe Ha nonkavor 1 GatepuuTe Mopa fa Guaat wcru.

3a onmumanex paboTeH Bek, no ynotpe6a GarepuuTe Mopa Aa Guaar LENoCHO HanomHeTH.
3a MOXHO NOFONT BeX Ha TPaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO nonHetbe Tpeba Aa Biunar
I13Ba/1EHM OF} anaparor 3a NonHere Ha Batepune.

Bo cryuaj Ha cknaupatse Ha Barepyjara nogonro of 30 fena: AkyMynaropor Aa ce 4yea
Ha Temnepatypa o NpunukHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubniko 30%-50% o coctojbara Ha HanonHerocT.
AKyMynaTopoT MoBTOPHO Aa C& HANOHY Ha Cexou 6 MeceLy.

SALITUTA Of NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Tlpy npeonToBapyBabe Ha baTepwjata o MHOY BHCOKa NOTPOLLYBAKa Ha CTY]a, Ha
TIpUMED EXCTPEMHO BICOKIt BDTEXHI MOMEHTH, 387MaByBatbe Ha fynyarkata, HeHagejHo

3anMpatbe Nt KpaTok Croj, enekTpo-ypeaoT Byun 2 CekyHaw, a noToa CamocTOjHO Ce Fack.
3a NIOBTOPHO BKITy4yBatbe 0CNOBOAETE 0 MPEKVHYBAYOT U BKNy|eTe NOBTOPHO.

Bo cnyvaj Ha excTpemHy onTosapyBarea BaTepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos
cnyyaj Gatepujara vcknyuysa.

ToraLu cTagere ja Garepujata BO ypesoT 3a NONHEtE 3a NOBTOPHO A3 ja HanoHMTe K
aKTuBHpare.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKM BATEPUU

TuTyum-joHCKUTE BaTEpUI MOBNEXET Ha 3aKOHCKUTE OBPELON 38 TPAHCMOPT Ha ONACHM

MaTepui.

TpaHcnoproT Ha 0w GaTepyt Mopa Aa Ce BPLUM COTNACHO NIOKAMHHTE, HaLMOHAITHHTE 1

MefyHapOHUTE MPOMCH 1 ofpeadu.

+ [loTpoluyBauuTe Ha 0BMe BaTepy MoXe [a BLLAT HEMPEYeH NaTeH TPaHCMopT Ha
uetuTe.

+ KoMepuyjanHmoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-OHCKK GaTepia 07} CTpaHa Ha LLNeauTepCkH
npeTnpwjaTyja NOANeXHY Ha OfpeAbUTe 3a TPAHCMOPT Ha ONaCHM Marepum.

lonroToBKMTe 3a LuneAvLYja ¥ TpaHCNopT Tpeba Aa i BLLIAT UCKNY4VIBO COOABETHO

06yyenn uua. Lienokynkuor npowec Tpeba Aa Gune CTpy4Ho HaArenyBaH.

Tpu TpaHcnopToT Ha GaTepwi Tpeba Aa e BHUMaBa Ha CRIEaHOTO:!

+ OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTe Ce 3alLTUTEHW U U30nUPaHM, a CeTo Toa Co Lien Aa ce
U3berHar kpaTkvi Crioesit.

+ BHumaBajTe Aa He f0jae [0 U3MeCTyBatbe Ha GaTepuuTe BO HUBHaTa ambaraxa.

+ 3abpaHeT e TPAHCMOpT Ha OLLTETEHV 1N MPOTeYEHN MUTUYM-OHCKN GaTepu.

3a noHaramoLLHK VHCTPYKLM o6paTeTe cefo Bawero LineguTepcko npempmjame.

OfIPXYBAHE

Kopucrere camo AEG gomatouy v pesepaHm Aenosit. [JOKONKY HEKOU O KOMMOHEHTHTE Kou
He ce onuwwanv Tpeba Aa bupar 3amereTi, Be Monume KoHTaKTUpajTe I CepBuCHNTE
areTit Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nvcTara Ha aapech).

Mpvt nopeba Moxe Aa ce nobapa exCNNO3NOHEH LpTEX Ha anaparor ¢o HaBeyBarbe Ha
MaLLUHCKVOT TU U LwecToLmdpeHuoT Bpoj Ha TabrnykaTa co Y4MHOKOT Uik Bo Bawwara
KopucHwuka cnyxba unu ZupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, lepmaniuja.

CUMBONN

BHVMAHWE! PEMIYNPENYBAFE! ONACHOCT!

113Ba1eTe 1o GarepuckuoT CKon Mpes OTNOYHYBAKE Ha Kakos # fia &
3a(hat Bp3 MalLMHarTa.

Be Mornume npes Aa ja cTapTyBare MaLuuHaTa 0GpHeTe BHUMakue Ha
ynarcrara 3a ynotpeba.

I

5

EnexTpudHuTe anapatit U GatepuuTe LLTO Ce MOMHAT He CMear fa ce
praT 38€[1HO CO AOMALIHOT OTNag,

MeKTPUYHKTe anapaTi u GatepuuTe Tpeba fa ce cobvpaat oAAenHo u
[1a Ce OHecaT B0 COOJBETHHOT MOTOH 3apayt HUBHO (hpnatbe BO CkNad
€0 Havenara 3a 3alLTiTa Ha OKonuHara.

WchopmupajTe ce Kaj Bawuwte MecTHy cyx6u unu kaj
CNeLMjanuaupaHuoT TPOBCKU NPETCTABHYK, Kaje UMa TaKBM MOTOH 3a
PeLyKnaxa i COBUPHA CTaHMLK.

A

BpavHa 6e3 onTosapyBatbe

Bonm

WctocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a cooBpasHocT

Bpuraricka o3axa 3a cooBpasHocT

YkpauHcka oaHaka 3a coo6paaH001

g5

001

EBPOESMCK& O3Haka 3a COOGpaSHOCT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI AKYMYNIATOPHWM YIAPHWM IPUIb- BUHTOKPYT BS18C2BL BSB18C2BL
Howmep B1poby. 4674 89 03... 467498 03...
..000001-999999 ...000001-999999
@ CBepANiHHA CTan 13 mm 13 mm
@ CBEPANIHHA [EPEBIHN 40 mm 40 mm
CBEPANIHHSA B Lierni Ta CunikaTHii Lerni 13mm
Wypynu ang pepesuHy 6 mm 6 mm
KinbkicTs 0bepris xonocToro xogy 1 nepesava / 2 nepegada 0-500 min” 0-500 min”
KinbkicTb 06epris xonoctoro xoay 1 nepenava / 2 nepefava 0-1950 min* 0-1950 min'*
KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepefaya / 2 nepefaya........ - min’ 0-6500 min'*
KinbkicTb yaapis nig HaBaTaxeHHam 1 nepefaya / 2 nepepada - min* 0-25350 min-'
KpyTunbhuit moment *1 (3,0 Ah 60 Nm 60 Nm
KpyTunbHuit momenT *1 (4,0 Ah 65Nm 65Nm
Hanpyra HimHoi akymynsitopHoi 6arapei 18V 18V
[lingHKka 3aTucKkaHHs CBEPANNIBHONO NaTpoHa 1,5-13mm 1,5-13 mm
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah 1,7kg 1,8kg
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah 19kg 2,0kg

PekomeHa0BaHa Temneparypa A0BKinNs nig 4ac poboti

PeKoMeHI0BaHi TN akymynsTopis

PexomeHa0BaHi 3apsii npucTpoi.

-18...450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Llym / inchopmavist npo Bibpavijto
BumipsiHi 3HaueHHs BU3HaveHi 3rigHo 3 EN 62841.

PigeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaZKY:

PiseHb 3BykoBOrO TUCKy (Moxubika K = 3 AE§A) 87,50dB (A) 87,5dB EA;
PiseHb 3BykoBoi noTyxHocTi (noxu6ka K = 3 ab(A)) 98,58 (A) 98,5dB (A
BukopucToByBaTH 3acoby 3axucty opraHis cnyxy!
Cnmafm 3HaYeHHs BibpaLi (BEKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKiB), BCTAHOBMEHI 3rigHO 3
EN 62841.

3HaueHHs BibpaLi an
YnapHe ceepaniHHg GETOHy a, 9 mis?
noxv6ka K = . 1,5 m/s?
Caeppninga B meTanila, | <2,5m/s? <2,5m/s?
noxubka K = . 1,5 mis? 1,5 mis?
MpUrBuHYyBaHHS @, <2,5m/s? <2,5m/s?
noxv6ka K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 BumiptoeTsCs 3a cTangaprom AEG N 877318
MOMEPEMKEHHA!

3asBneHi 3HaYeHHs LLYMOBOTO BUNPOMiHIOBAHHS, BKa3aHi B LbOMY iH(hopMaLliiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIpSHO BISMOBILHO O CTaHZAPTM30BaHOro BUNPODYBaHH 3riaHo 3 EN 62841
Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NS NOPIBHSHHS OBHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIM. BOHY TaKoX MOXYTb BIKOPUCTOBYBATUCS AN MONEPEAHbOi OLHKN PiBHA BINBY Ha OpraHiaM.
BkasaHi 3HaueHHs! BibpaLlii Ta LLyMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS ZilACHi Anst OCHOBHIX 0BNacTel 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTA. SIKLLIO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B iHLLIMX 0BnacTsx
3aCTOCYBAHHS! YN 3 HLLMM NPUNaaasM abo He MpOXoauTb HanexHe oﬁcngroayaaHHﬂ, 3HaueHHs BiOpaLii Ta LyMOBOrO BUNPOMiHIOBAHHS MOXYTb BiapisHaTuCS. Lie Moxe cyTTeso

36iMbLUMTM PiBEHb BNNMBY HA OPraKiaM NPOTArOM 3aranbHoro nepiody pobotu.

i Yac ouiHKw piBHA BRBY BIGPALIT Ta LLYMOBOTO BUNPOMIHKOBAHHA Ha OPraHiaM Tako HeobXiAHO BpaxoByBaT NEPoaM, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yt KOnv Bi npallioe, ane
haKTVIYHO He BUKOPUCTOBYETLCA NSt BUKOHAHHS poBoTY. Lie Moxe CyTTeBO 3HU3UTH piBeHb BRNWBY Ha OpraHiam MPOTSroM 3aransHoro nepioy po6otu.
BusHauTe [0AaTKOBI 3aX08M ANK 3aXUCTy onepaTopa BiA BnvBy BibpaLlii Ta/abo Luymy, Hanpuknap, 0BCTyroBYBaHHS HCTPYMeHTa Ta itoro npunagas, 3bepiraxHs pyk y Tenmi,

opraHi3aList rpapikis pobotu.

E YBATA! O3HaitoMuTiACb 3 YciMa nonepeAXeRHAMN 3 6eaneyHoro BUKOPUCTaKHS,
THCTPYKLAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianoM Ta TEXHIYHMMU XapakTepUCTAKaMH, ki
HapaloThCA 3 LiMM eNeKTPHYHIM iHCTPYMEHTOM. HEROTPHMAHHS BCiX HABEREHUX Hitkye
HCTDYKLI i MOXE MPU3BECTU A0 YDAKEHHA ENEKTPMHMM CTPYMOM, NOXEXi Talabo BaxkwX Tpasm.
36epiraTu Bei nonepeaeHHs Ta iHCTPYKUTT ANA BUKOPUCTAHHS B MAHOYTHbOMY.

A\ BRA3IBIY 3 TEXHIKV BE3NEKW 1NA APUNIB

IHCTpYKuii 3 TexHiku Ge3nekn ans Beix onepauii

Tpumarite BBIMKHYTHiA IHCTPYMEHT NULLE 33 i30MbOBaHI NOBEPXHi ANA
TPUMaHHS, KONM BUKOHYETe onepaLlii, nif Yac skux pizanbHa YacTuHa abo
KpinneHHs MoXe CKOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBaHOK ENEKTPONPOBOAKOH. Pi3anbHa
yacTiHa abo KpinneHHs, LLO KOHTAKTYE 3 ENEKTPONOBOAKOIO MiA HANPYTOI0, MOXYTb
nIepeaaTit Hanpyry Ha Hei3onboBaHi MeTanesi YacTuHM enekpoiHCTPYMEHTY Ta
CPUYMHITY YPAXKEHHS OnepaTopa enexTPUYHAM CTPYMOM.

BukopucToBYiiTe 3aC06H 3aXUCTy OPraHiB cnyXy Npu yAapHOMY CBEPANiHHI.
BrinuB LuyMy Moxe CTIpUUMHWTM BTPaTY CryXy.

KopuctyitTeca foAaTKOBUMY PYKOATKaMM, O NOCTABRAOTLCA PasoM ¢
NPUCTPOEM, AIKILIO BOHM BXOAATb B KOMMNEKT NOCTaBKN. BTpata KOHTpOIiO MoXe
MPU3BECTY [10 MOLUKOFKEHb.

MpaBuna TexHiku 6e3nekn Npu BUKOPUCTaHHI AOBrUX cBEpAeN

Hikonu He 3acTocoBy#Te GinbLu BUCOKY WIBMAKICTb, HiX MaKCMManbHa
WBKMAKICTb, Bka3aHa AnA cBepana. Ha GirlbLL BUCOKIX LIBUIKOCTSX CBEPANIO MOXE
3irHyTICS, AIKLLO 0BepTaTimeTbes 6e3 KoHTaKTY 3 06poBNtBaHUM BIUPOBOM, LLO MOXe
MPU3BECTM 10 NOLLKOMKEHHS.

3aBKgy NounHaiTe PoGOTY Ha HU3bKIl WBMAKOCTI | KONK CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaHMM BUPOBOM. Ha GirlbLu BUCOKMX WBMAKOCTSX CBEPANO MOXE
3irHyTICH, AKLLO 0BepTaTimeTbes 6e3 KoHTaKTy 3 06poBNiBaHUM BIPOBOM, LLO MOXe
MPU3BECTM [10 NMOLIKOMKEHHS.

70 YKPAIHCbKA

3aBXay 3aCTOCOBY/iTE TUCK BUKMIOYHO B3OBX OCI CBEPANA i He HaTUCKaiTe
HaATo cMnbHo. CBepana MOXyTb 3rUHATUCS | NamaTvcst a00 NPU3BOAUTM i BTPaTH
KOHTPOMIO HaZ MPUCTPOEM, LLIO B CBOIO Yepry Takox MOXe NPU3BECTH 10 MOLLIKOFKEHb.

[IOJATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKIA BE3MEKU TA EKCTIIYATALI

BukopucToByiiTe iHauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mg yac poboT 3 MaLLIMHOIO 3aBXEW HOCHTH
3AXVICHI OKyNAPH. PaIMO BUKODUCTOBYBATY 3BXVCHWIA OLSI, AK HaNpWKNag Macky AnA
3AXVICTY BIf} NANY, 3aXVCHI PyKaBML, MiLiHe Ta HEKOB3HE B3YTTS, KaCKy Ta 3ac0BU aaxvicTy
QpraHiB Cnyxy.

Tvn, 1o YTBOPIOETBCS Mig Yac poboTH, YacTo GyBae LUKIANMBUM AN 310POB'S; BiH He
NIOBIHEH NOTPANIATY B OPraHiau. HocuTY BIANOBIAHY Macky AnS 3axuCTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsTv Matepianu, Hebeaneyi AnA 300poB's (Hanpuknag, asbect).

Tpv 6riokyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHyTV npunag! He Buukaiite npunag,
SKLIO BCTaBHM/ IHCTPYMEHT 3aBNOKOBaHMI; MPK LibOMY MOXE BUHWKAT BifjAa4a 3 BUCOKIM
380POTHiM MOMEHTOM. BU3Ha4 TV Ta YCyHyTM MPU4MHY 61IOKYBaHHS BCTABHOT IHCTPYMEHTY
3 ypaxyBaHHSIM BKa3BOK 3 TexHikv Geanexu.

Moxsvai npuum;

+ Tlepexic B 3aroToBLj, o 06pobRsieTbCs

+ [TpobuBaths 06pobniosaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaeHHs enexTpoiHCTpyMeHTa

YaCTHY Tina He NOBMHHI MOTPANNATM B MALLIMHY, KONW BOHA NPALIE.

BCTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpisaTica nig yac poborw.

NONEPEMXEHHA! Hebeanexa onikis

+ PV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Mpv BiOKNaaaKHI npunagy

He MoxHa BiBansTi CTpyxKy abo ynamkw, Ko MalLuHa npaLioe.

Mig yac poBotw Ha CTiax, cTensx abo nignoai 3sepraT yBary Ha enexTpUHHi kaben, rasosi
Ta BOAONPOBIAHI Nikil.

3achikcyBaryt 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. HeakpinneHi 3aroToBki MOXyTb NPUBECTH
0 TAKKIX TPaBM Ta NOLUKOIDKEH.

Mepex Gyab-sikitMy poBoTaMyt Ha MaLLIVHI BUHSTM 3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto

BinnpauboBani sHiMHi aKyMg/nmopHi Barapei He MOXHa KitgaTy y BOroHb a6 BUkuaaTH 3
n106yToBMMM Biaxonami. AEG nponoHye yTini3aLliio CTapuX 3HIMHMX akyMynATOPHIX
Garaped, beanedHy Ang AOBKINNS; 3BEPHITECA A0 CBOTO AUNEPa.

He abepirat 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasoM 3 MeTaneBvMy npeameTamy (Heesneka
KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS).

SHimHi akymynsTopki Gatapei cuctemu GBS 3apsipkari nuLLe 3apSEHAMM pUCTPOAMIA
cuctemn GBS He 3apsimxatin akymynsitopHi Gatapei iHLwwx cuctem.

He BinkpuBaTy 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei i aapsaHi npucTpoi Ta sbepiratyt ix nuwe B
CyXUX NpUMiLLIEHHAX. BeperTu Big Bonory.

Mpu eKCTpemanHoMy HasaHTaxeni abo npy excTpemanbHit TemnepaTypi 3 MOLIKOTKEHOT
3MIHHOI akymynSTOpHOi GaTapei Moxe BUTIKaT enexTponiT, Mpy noTpannaHHi enexTponity
Ha LLKIpy 10r0 HeraviHO HeobXiaHO 3MUTY BoFoko 3 MunoM. Myt noTpannskHi B o4l ix
HeOBXITHO HeralfHo PETenbHO MPOMATH, OHaMMeHLLE 10 XBIMH, Ta HeraitHo 3BepHYTYCA
70 nikaps.

3ABXOW BIMKOPUCTOBYBATU IOTATKOBY PYKOATKY, ko BUKopuCTOBYETbCS
akymynstop emicrio 9,0 Ar a6o BuLLie; KpyTUMbHUIA MOMEHT ENEXTPOIHCTPYMEHTY MOXe
3inblumTics. FKLO Ball rBUHTOKDYT a6 nepdopaTop NocTaBNAEThCA 663 AoaaTKoBol
PYKOATKW, 6y/b N1acka, BUKOPUCTOBYiITe 3anacky 4acTitHy AORATKOBOT PyKOSTKN (AvB.
KpEcneHHA 3 306paxeHHsM enexTPOIHCTPYMEHTY).

He BCTaBNAiiTE HaCAAKY, KON IHCTPYMEHT NPALIIOE | KHOMKa BIMYKaua He BrokoBaHa.
Hacapka, Lo 0bepTaeTbes, MoXe TpaBMyBaT KOpUCTyBaua.

Nonepemxenna! [ina sanobiraHa Hebeanewi NOXEXi B pesynsrari KOPOTKOTO 3aMMKaHHS,
TPaBMaM | NOLLKOEKEHHIO BUOGIB He 3aHypHOWTE IHCTPYMEHT, 3MiHHIT akymynsTop abo
3zgmnﬂvm npHCTDIA |¥ PiyHy | He fonyckaiTe M0TPanNAHHA PiGuHN BCEPERMHY MPUCTPOiB
a6o akymynsitopia. KopoaiitHi  CTDYMOOBIZHi piauHu, Taki sik CONOHMI PO3HMH, NeBHI
XimikaTw, BUGinioBanbHi 3acobu abo NpomyKTH, L0 iX MICTATb, MOXKYTb NPUIBECTH A0
KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

YapHUi [IpUTIbTBUHTOKDYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANBHO T CBEPAMIHHS,
YaPHOrO CBEPAMIHHS, MPUTBUHYYBAHHS.

Lieit ripunag; MOXHa BUKOPHCTOBYBATH Tiflbki 38 NPUSHHEHHSM TaK, 5K BKa3aHO B LibOMY
[OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

K BUPOBHUK, MU 3aSIBNIREMO Ha BNACHY BIANOBIZATBHICTb, LLO BUPID, ONUCaHMI Y "TEXHIYHUX
[aHux", BANOBiiae BCIM 3aCTOCOBHIM NonoxeHHam aupextis 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHIM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHIM JJOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-02

s
Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXEHW/! i3 CKNafiaHHs! TeXHIYHOT JOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTOpHy barapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TPUBAMMI Yac, nepen
BUKOPHCTAHHSIM HEOOXiAHO Ni3apsauTH.

Temneparypa noxaa 50 °C auenluye noTyxHicTs 3HiMHOT akymynaTopHoi Garape. Yhukaru
TPHBArIOro HarpiBaHHs COHRYHUMI TIPOMEHsMY aBo cicTemolo oBirpigy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTI 3aPFRHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynSTOpHOi atapel noBiMHHI
ByTv wucTIMm,

[insi 3a6e3neyeHHs ONTUMANBbHOTO CTPOKY excrnyaraLyi akymynsTopHi 6atapei nicns
BUKOPYICTaHHS HEOOXIAHO NOBHICTIO 3apAANTU.

[ins 3aBe3neyeHHs MaKcUMarbHo MOXTUBOTO TEPMiHY excnyatauyi akymynsTopki Gatapei
iicnst 3apsiakyv HeoBXIBHO BUAIMATY 3 3aPSBHOTO MPUCTPOK.

Mpw 36epiraki akymynsTopHoi Gatapei nowap 30 Ais:

3bepirarin akymynsiTopHy barapeto npy Temneparypi npubiuaxo 27 °C B cyxomy micli.
3bepirarin akymynsTopHy Batapeto B cTaHi 3apsakv npuniaro 30-50 %.

KoxHi 6 micsLjiB 3aH0BO 3apsEpxaTht akymynsTopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BI NEPEBAHTAKEHHS

Tpv nepeBaHTaxeHHI akymynsTopHol batapel BHACMIBOK 3aHAATO BENMKOTO COXUBAHHA
CTPYMy, HaNPUKNag, NP 3aHAATO BIICOKOMY KPYTUNBHOMY MOMEHTY, 3aKTMHIOBaHHI
TMIKOBOTO ACKY, PANTOBIlA 3yMHLL @60 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENTEKTPOIHCTPYMEHT
3YMUHSETBCA HA 2 CEKYHAY Ta CAMOCTIIHO BUMMKAETLCA.

[Insi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTY KHOMKY BUMIKAYa i 3HOB YBIMKHYTH.

TPy Haz3BIYAINHOMY HABAHTAKEHHI akyMyNATOpHa GaTapes MoXe AyKe CHITbHO HarpiTUCS.
B TaKomy BUnaaKy akymynsTopHa 6atapes BUMMKaeThCA..

TPAHCTOPTYBAHHS NTIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

Tiit-ioHH akymynsTOpHi 6aTapei nignagatoTb Mif 3aKOHOMOMOXEHHS! MPO NEPEBE3EHHR
HeBeaneuHx BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHA Takitx akyMynATOPHUX GaTapeit MOBUHHO BIAGYBATUCA i3 AOTPMMAHHAM
MICLiEBHX, HaLOHambHYIX Ta MiXHAPOHX NPUTIACIB Ta MOMOKeHb.

CroXMBaYi MOXyTb 663 npobnem TpaHenopTyBaTH L akymynsiTopHi Gatapei no BynmLi.

Komepuiise TpaHenopTyBaHHS NTif-OHHMX akyMynATOHIX Garapeii excreauTopCokMMi
KoMMaHisiMM NIZNazae M NONOXEHHS MO TPAHCOPTYBaHHS HEBE3NEUHIX BAHTEKIB.
MiaroToBKy £0 BiANpaBNeHHS Ta TpaHCI‘IOpTEBaHHH MOXYTb 3Li/iCHIOBATI BUKTIOYHO
0co6u, ki MpoiiLLINY BIANOBIAHE HaB4aHHS. Becb NPoLIEC NOBUHHI KOHTPOMIoBATH
KBanichikosaHi haxiaL.

Tpyt TpaHCNOPTYBAHHI akyMynsTOpHWX GaTapeii HeobXIaHO AOTPUMYBATHCH 3a3HaueHvX Aani
NYHKTIB:

+ [lepeKoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTH 3aXVILLiEHi Ta i30nb0BaH, Lo 3ano6irTv kopoTkoMy
3aMVIKaHHIO.

+ CrigkyiiTe 3a TuM, WoB akymynsTopHa 6atapes He nepemilLysanacs Bcepenui
YNaKkOBKM.

+ TlowKomkeHi akymynsTopHi Gatapei, abo akymynsTopki 6atapei, Lo noTeknu, He MoXHa

TPaHCMOpTYBATH. ] . . .
[insi OTPUMAHHS! NoAanbLUUX BKa3iBoK 3BEpTAViTECh A0 CBOET €KCMEANTOPCHKOT KOMMaHi

OBCNYrOBYBAHHA

BukopuCToBYBaTY KOMNNEKTyioui Ta 3andacTitiut Tinbki Bin AEG. [leTan, samina sk He
OMMCYETbCA, 3aMitoBaTH Tinbku B Biazini 06cnyrosyBaxHs kniexTis AEG (3BepHITb yBary Ha
Gpolutypy "TapaTist/ anpeckt CepBiCHIX LieHTPiB").

¥ pasi HeobXiZHOCTI MOXHa 3aNPOCHTY KpECNEHHs! 3 306paxeHHsAM By3iB MaLLVH B
NEPCNEKTUBHOMY BUTTIALL, ANG LIbOTO NOTPIBHO SBepHgMCH B BaL BiaAin 06CnyroByBaHHs
knienTis abo Geanocepentso B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HimeyuuHa, Ta BKa3aT TN MaLLUHM Ta LUIECTU3HAUHWIA HOMED Ha
ipMOBIt TaBMMYL 3 AHMMM MaLLVHY.

CUMBONU

.2 YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!
Mepen byab-skvMK poboTammu Ha MaLLMHI BUAHSTY 3MIHHY
aKymynstopHy 6atapeto

YBaHO NpouMTaiiTe IHCTPYKLIO 3 excnnyarauii nepen
BBEZIEHHSM Npunagy B Ao

1+

i Enektponpunagu, 6atapeilakymynstopu 3a6opoHeHo yTuniaysaTu

230M 3 N10GYTOBUM CMITTSM.

NeKTPUYHI Npunaav i akymynsTopu cnia 36MpaTv Okpemo | 3nasaTy
B CeLjjani3oBaHy koMnaHito Ans yTunisaLlii BiANoBiaHO A0 HopM
OXOPOHY A0BKINASA.
3BepHiTbCS 40 MicLieBIX OpraHiB a6o A0 BaLLOrO Aunepa, LLIo6
OTPUMATV @EPECK NMYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobkv Ta nyHKTiB
MpUiOMY.

KinbkicTe 0beprie xonoctoro xogy

Hanpyra

MocTiitHuiA cTpym
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BpuTaHchbkuii 3Hak BignosigHocTi

Ykpaicbkwit 3HaK BignosiaHoCTi

€BpoasiaTCcbkuit 3HaK BifNOBIAHOCTI
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Alexander Krug
Managing Director
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Techtronic Induétnes GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
Winnenden 71364
Germany
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(12.20)
4931 4149 63

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

C AL LK
AEG is a registered trademark used under
001 [ H C n

license from AB Electrolux (publ).
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